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I S T A K N U T I  H R V A T S K I  P R A V N I  Z N A N S T V E N I K  N A P O S E  
I Z  B I L J E Ž N I Č K O G  P R A V A  —  V L A D I M I R  P A P P A F A V A  

( 1 8 5 0 — 1 9 2 7 )

P o v o d o m  1 3 0 .  g o d i š n j i c e  r o đ e n j a

I .

O r g a n i  m le t a č k e  v la d a v in e  o m o g u ć a v a l i  s u  p o j e d in im  o b i t e l j im a  
s a  s v o g  d r ž a v n o g  p o d r u č j a ,  k o j i  t o  ž e l e ,  d a  s e  n a s e l e  n a  n a š o j  j a d r a n 

s k o j  o b a l i ,  » b i lo  u  g r a d o v im a  I s t r e  i l i  D a lm a c i j e .  I m a l i  s u  i  i z v j e s n ih  
p r iv i l e g i j a ,  n a p o s e  a k o  s u  p l e m ić i .

K a k o  s e  u  X V I I I .  s t .  z a  v r š e n j e  o d r e đ e n ih  s lu ž b i  i  p o s lo v a  t r a ž e  
k v a l i f ik a c i j e ,  t o  m la đ i  č la n o v i  t a k v ih  o b i t e l j i  n a s t o j e  p o la z i t i  i  z a v r š i t i  
v i s o k o  š k o lo v a n j e  n a  » k o j e m  o d  a p e n in s k ih  s v e u č i l i š t a .  U  h r v a t s k im  
p r im o r s k im  g r a d o v im a  n e m a  j o š  s v e u č i l i š t a ,  p a  t a k o  n i  m o g u ć n o s t i  z a  
s t u d i j .  U  Z a d r u  s e  t e k  u  d o b a  f r a n c u s k e  v la d a v in e  ( 1 8 0 6 — 1 8 1 3 )  o s n i 

v a j u  p r v i  f a k u l t e t i  s u v r e m e n o g  t ip a .

O d lu k e  o  p o la s k u  m n o g ih  s t r a n ih  o b i t e l j i ,  p o s e b n o  i z  L o m b a r d i j e  
i  T i r o la ,  u  n a š e  p r im o r s k e  k r a j e v e ,  b i l e  s u  u g la v n o m  u v j e t o v a n e  g o s p o 

d a r s k im  r a z lo z im a .

M e đ u t im ,  m o r a m o  i s t a ć i  d a  s u  s e  n e k e  d o s e l j e n e  o b i t e l j i  v r lo  b r z o  
p r i la g o d i l e  n o v o j  s r e d in i .  Z a v o l i l i  s u  n o v i  k r a j ,  l j u d e  i  o b i č a j e .  S r o d i l i  s u  
s e :  ž e n i l i  s e  i  u d a v a l i  s a  s t a r o s j e d io c im a ,  H r v a t im a .

K o d  n e k ih  o b i t e l j i  n a la z im o  v r lo  v a ž n u  i  z a n im l j iv u  p o j a v u ,  n a im e  
d a  u  n a r e d n im  g e n e r a c i j a m a  a k t iv n o  s u d j e lu j u ,  ž iv e  i  s t v a r a j u  u  n o v o j  
s r e d in i .  O s j e ć a j u  s e  p r ip a d n ic im a  n a r o d a  u  k o j e m  o b i t a v a j u .  P o m a ž u  
i  ž e l e  p o m o ć i  u  r a z n im  k o r i s n im  p o d r u č j im a .

A  r a d a ,  s t r u č n o g  n a p o s e ,  n e d o s t a j a lo  j e  s v u g d j e  ( k o d  n a s .

I m a j u ć i  t o  u  v id u  k a o  i  k o n k r e t n e  s lu č a j e v e  o d n o s n o  d r ž a n j e  p o j e 

d in ih  s t a r o s j e d i la č k ih  i  d o s e l j e n ih  o b i t e l j i ,  m o r a m o  z a b i l j e ž i t i  č in j e n ic u ,  
k o j a  s e  o d n o s i  n a  s v e  h r v a t s k e  p o k r a j in e .
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Pravna je struka oduvijek davala našoj zemlji (najveći broj intelek
tualaca fakultetske naobrazbe, jer su bili nužno potrebni. Pravnici su 
korisno doprinosili izgradnji zemlje u raznim povijesnim razdobljima, 
a djelatni su bili i u drugim strukama, ne samo u političkoj upravi i 
sudstvu. U raznim znanstvenim i uopće kulturnim vidovima, te u umjet
nosti (npr. u književnosti, glazbi i dr.) pravnici su zapaženi stvaraoci. 
Jednako tako i u privredi, te u oblasti prirodnih znanosti.

To im je uočljiva karakteristika, kao i to da se kod nas razmjerno 
najmanje istražuje i obrađuje život i rad pojedinih pravnika, ako se to 
usporedi s odnosom prema pojedincima iz drugih struka, iako su do
prinosi pojedinih pravnika znatni u javnom, gospodarskom i kulturnom 

životu doba u kojem su živili. Leksikografski rad posljednjih decenija 
kod nas pokazao je ogromno pomanjkanje literature o velikom broju 
vrlo vrijednih pravnika, kao, uostalom, i zaslužnika iz nekih drugih 
struka. To su velike praznine.

Takva situacija nameće nam potrebu da nastavimo započeto barem 

u zadarskim razmjerima, te da, nakon obrade života i rada zaslužnog 
pravnika i književnika dr Ivana Kreljanovića Albinonija.1 pristupimo 
obradi drugog zaslužnog zadarskog pravnika dr Vladimira Pappafave, 
koji je u svom stvaralačkom opusu ostao isključivo u pravnoj struci. 
Kod toga se angažirao naročito u pravnoj podstruci, u bilježničkom 

pravu, iako nije bio bilježnik, i u tome postigao kod nas rijetki prio
ritet, a u stranoj pravnoj literaturi zapaženo mjesto.

Nažalost o Vladimiru Pappatavi u našim i starim i novim leksikoni 
ma i enciklopedijama nema ni riječi, kao ni u zborniku »Znameniti i 
zaslužni Hrvati« iz 1925. god. Tek se tu i tamo u nekim radnjama 
usputno spominje.2

U Zadru je 1928. god. njegov šurjak Raffaele Agresti3 izdao na tali
janskom jeziku brošuru pod naslovom »In memoria dell’avvocato Dr. 
Vladimiro Pappafava«.4 Obzirom na tadašnji talijanski fašistički režim 

i iteror u Zadru, autor i da je htio, nije mogao pisati dovoljno objek
tivno i bez prešućivanja o pokojniku, pa tako niti reći sve ono što je 
potrebno, da bi se potpunije upoznalo tu osobu.5 Između ostaloga, nije 
iznio vrijednu pojavu, koja se odnosi i na obitelj Pappafava, da su 
mnoge doseljene obitelji na naše primorje pozitivno prihvatile i nacio

1 Vijekoslav Maštrović, Zadranin Ivan Kreljanović Albinom hrvatski intelek 
tualac iz početka XIX >st. i— ‘ Radovi IJAZU Zadar, 1972, isv. XIX, str. 36— 98 + 
V tab.

2 Primjerice: Juraj Andrassy, Pravo. Zb. Naša domovina, 1943, I, 517: (»Pappa 
fava, jedan od naših najplodnijih pravnih pisaca«); Vj. Maštrović, iUdio pravnika 
u hrvatskoj kulturnoj djelatnosti Zadra. —  Mjesečnik, LXXI/1945, br. 1— 2, str. 
25; listi. Spomendani grada Zadra. Zadar, 1946, 66; Boris Jurić, Pravni časopis 
»Pravo«. Prvi pravni časopis, koji se održao duže vremena. —  Zadarska revija, 
VI/1957, br. 3, 369.

3 Oženio !mu je sestru Darinku.
4 Brošura ima 56 str, v8° + I tab. Ispod imena i prezimena autora označeno 

je »colonnello a riposo«. Tiskara je »Commerciale zaratina«.
5 Za osnovne obiteljske podatke nema razloga da ih ne prihvatimo, napose 

datume, razumljivo nakon provjere, gdje je to bilo moguće.
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nalno-politička previranja u prvoj polovini XIX. st. Kad, međutim, na 
stupaju organizirano narođno-preporodna gibanja, te se obitelji ukla
paju u nove tokove i pružaju preko svojih pojedinaca vrijedne dopri
nose tadanjem i budućem životu naroda u kojem žive i kojeg smatraju 
svojim.

Takva je bila i obitelj Pappafava, inače starinom iz Padove, a napose 
njen istaknuti član Vladimir, odvjetnik u Zadru.

Upoznat ćemo, ukratko, muške članove te obitelji.

II.

Obitelj Pappafava vrlo se rano orijentirala na pravničku struku. 
U tri generacije svi su pravnici.

Dominik Pappafava u braku s Katarinom iz hvarske obitelji Roić 
ima sina Nikolu, koji se rodio u Hvaru 27. svibnja 1770. god.6 Otac ga 
poslije srednje škole šalje na sveučilište u Padovu, gdje studira pravo. 
Diplomirao je i doktorirao iz građansko-pravnog smjera. Nakon obav
ljene prakse postigne odobrenje za vršenje odvjetništva u Zadru. Tu se 
brzo istakne u stručnom poslu, ali se, u doba francuske vladavine, bavi i 
trgovačkim poslima, te postane imućan.7 Nije se istakao kao pristaša 
Francuza i Napoleona, a niti bivše mletačke vladavine. Nova vlast, 
austrijska, koju zastupa i vojno i građanski general Franjo Tomašić8 
smatra ga svojim pristašom. Zato ga Tomašić dekretom imenuje za 
prvog zadarskog gradonačelnika u drugoj austrijskoj vladavini. Tu je 
dužnost obavljao od 1814. do 1819. god.9

Time ali nije napustio pravnički posao. U svibnju 1815. god. ime
novan je za suca odnosno savjetnika Prizivnog sudišta u Zadru i na tom 
je položaju bio sve do smrti. Umro je u Zadru 18. svibnja 1833. god. 
Odane su mu počasti kao vrlo uglednom građaninu Zadra.

*

Nikolin sin Dominik (Dinko) rodio se u Zadru 19. kolovoza 1815. 
god. Nakon osnovne škole i gimnazije u istom gradu krene očevim 
stopama u daljem studiju, samo s tom razlikom što u novim prilikama 
polazi jedno od sveučilišta u austrijskoj monarhiji a ne u Italiji, što se

6 R. Agresti, In memoria ... Zadar, 1928, 3.
7 Širne Peričić, Prilog građi o trgovini Dalmacije i Rijeke od 1811—1813. god

— Vjesnik Historijskog arhiva u Rijeci i Pazinu, 1972, sv. XVII, 93.
8 Riječanin Franjo Tomašić rodio se 1761. god. U raznim ratnim sukobima 

istakao >se ikao hrabar časnik, te zbog toga napreduje i dobiva odlikovanja. Po
stigao je i barunat. Poslije zauzimanja Zadra dobiva čin podmaršala i položaj 
vojnog ii građanskog namjesnika krunovine Dalmacije. Na toj je dužnosti 18 godi
na. Umro je 1831. god.

9 Dekret o postavljenju za gradonačelnika Tomašić je izdao 24. prosinca 
1813. god. pod br. 264, time da je Nikola Pappafava dužnost gradonačelnika na
stupio početkom naredne godine. N. Pappafavu naslijedi kao gradonačelnik Fra
njo Sanfermo, koji [je to obavljao od 1819. do 1830. god.
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pokazalo korisnije za budućnost. Odlazi na 'bečko sveučilište, gdje je 
1837. god. (diplomirao na pravnom fakultetu. Iste je godine upućen na 
pripravničku praksu iz građanskog i krivičnog prava i postupka na 
Okružni sud u Kotoru. Tamo se službom zadrži deset godina i za to 
vrijeme oženi se 1846. god. s Martom rođenom Matković.

Kao i neke druge gornjodalmatinske obitelji koje su službovale u 
Boki Kotorskoj tako je i Dominik želio premještaj u Zadar, tadanji glav
ni grad pokrajine. Uskoro se za to ukaže prilika, na koju je čekao.

Postavljen je za javnog bilježnika u Zadru. Ovu je dužnost vrlo 
savjesno obavljao do 1899. god.

Umro je u Zadru 31. prosinca 1899. god., dva mjeseca nakon što je 
svoju bilježničku pisarnicu predao sinu Radoslavu.

U braku je imao dva sina. Vladimira i spomenutog Radoslava, te 
pet kćeri: Ljubomiru, Miljenku, Reginu, Darinku10 i Olgu.

Već imena koja je davao svojoj djeci, osim jednoj kćeri, pokazuju 
kakvog je raspoloženja bio Dominik i njegova supruga Marta, čime su 
ujedno manifestirali svoje opredijeljen je narodu s kojim žive i čijim 

se pripadnicima smatraju. U tom su pravcu odgajali svoju djecu.
Dominik Pappafava mogao je svojoj djeci pružiti ugodan život, jer 

mu je imovinsko stanje bilo dobro. Svakako je bilježništvo donosilo 
i osiguravalo dobre prihode. To je, uostalom, glavni razlog da su se 
pojedini odvjetnici otimali da dobiju bilježništvo u većem mjestu.

Tako je Dominik s gospodarske strane bio bez ibrige, pa se mogao 
baviti i nekim posebnim sklonostima, koje nisu bile samo za razonodu.

Naročito ga je zanimala botanika. Taj je interes kod njega u mlade
načkim danima razvio poznati zadarski botaničar prof. Andrija Alschin- 
ger.n Počeo je sabirati biljke s velikim uspjehom tridesetih godina pro
šlog stoljeća i ujedno uspostavio stručno uređenu herbarsku zbirku.12 

Na sreću, zbirka je izdržala ratne nevolje drugog svjetskog rata (bom
bardiranje Zadra) i s malim oštećenjima dospjela u sabirni centar Znan
stvene biblioteke u Zadru, a odatle 1955. god. 'u zadarski Prirodoslovni 
muzej,13 danas odjel Narodnog muzeja u Zadru.

10  U data za spom enutog  R alu  A grestija .
11  A ndrija  A lschinger (1791— 1864) podrijetlom  Č eh, ko ji je  nakon službovanja 

u  T rstu  i R ijeci došao  1821. god. u  Z adar, gd je se  rado  zadržao . K od n jega je  za 
n im ljiva pojava, da iako  je  profesor k lasičn ih  jezika što  predaje u  g im naziji, to liko  
se u  Z adru  oduševljava za botan iku , da se posvetio  znanstvenom  istraživanju  
dalm atinske flore, te  je  u  tu  svrhu  obišao  svu  pokrajinu . N apisao  je  nekoliko  
rasprava od  kojih  m u je  najveća »F lora Jadrensis« , ko ju  je  kao  knjigu  izdao  na 
248  stran ica u  Z adru  1832. god. Podupire  akciju  za osn ivanje P rirodoslovnog m u 
zeja  u  Z adru , te  ga bogato  daru je  prim orsk im  b iljkam a (1350 prim jeraka). Sura 
đu je  u  raspravam a i u P rogram u zadarske G im nazije  (1854. i dalje). —  V idi V j. 
M aštrović, P rirodne znanosti u  Z adru  u  19 . sto ljeću . Z born ik  radova sim pozija

0  prirodnim  znanostim a u  H rvatskoj u  X IX  st., Z agreb  1980, str. 50 , 52 .
12  N . Č olak , P rirodoslovni m uzej u  Z adru . Z b . Z adar, Z agreb , 1964, M H , 694 .
13  Idem . N avodi se  na str. 694: »G od. 1955. ib ila  je  predana m uzeju  na čuvanje

1  sređ ivanje herbarska zb irka dra D om enika Pappafave. O va se sasto ji od  100  
svezaka koji obuhvaćaju  alge, g ljive, lišajeve, papratn jače i cv jetače s preko  
10 .000  vrsta  i najm anje trostrukim  bro jem  prim jeraka. N jenom  se sređ ivanju
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Ovakvo snažno izražena sklonost prema bilju priklonila ga je dru
goj djelatnosti praktične prirode, a vezanoj za dud (murvu) i svilenu 
bubu,14 odnosno akciji za osiguranje sirovine u proizvodnji svilenih 
tkanina.

Dominik je živio u vremenu kad se, između ostaloga, u Evropi naglo 
razvijalo svilarstvo a svilene tkanine bile naročito tražene. Austrijske su 
gospodarske vlasti želile svilarstvo razviti u pokrajinama, gdje to kli
matski najbolje odgovara, kako bi smanjili uvoz svilenih buba i svile 
nih tkanina. Svakako, to su u prvom redu primorski krajevi. Forsira se 
sadnja duda, murve,15 a zemaljska gospodarska vijeća nastoje na pro
pagandi oko toga i to napose preko učitelja osnovnih škola. Tako se po
stupilo i na našem primorju.

No interes za to pokazuju i drugi. Među njima je Dominik Pappa- 
fava, koji se četrdesetih i pedesetih godina znatno zauzima oko promi
canja svilarstva kod nas, te tu postiže vrijedne uspjehe. Cak je u vezi 
svilarstva imao svoj izum, koji je bio izložen na londonskoj izložbi, gdje 
je za nj 1851. god.16 dobio priznanje. Trgovačko-industrijska komora i 
Općinsko poglavarstvo, oboje u Zadru, predlažu u kolovozu 1851. god. 
Namjesništvu Dalmacije, da se Dominiku zbog toga, te uopće rada na 
promicanju svilarstva, iskaže priznanje i pohvala, te da ga se predloži 
za neko odlikovanje.17

Namjesništvo je prihvatilo taj prijedlog i u svojoj nadležnosti odalo 
mu 30. prosinca 1851. god. pismeno priznanje.18 U međuvremenu je po
stao upravitelj Stanice za svilarstvo u Zadru. To nije učinjeno bez raz
loga. Dominik se solidno stručno i znanstveno bavio svilarstvom. Ne 
samo to, on je želio putem povjerene mu Stanice pružiti svestranu 
pomoć i drugim svilogojcima. Najbolja je pomoć da se uz praktični 
rad upoznaje stručna i znanstvena literatura, pa je u tu svrhu sastavio 
bibliografiju posvećenu svilogojstvu. Naslov je »Bibliografica sericola«, 
u kojoj je navedeno 2000 djela o svilogojstvu.19 Ovaj smisao za biblio
graf ijsku obradu stručnog zadatka kojim se želi baviti prenio je na sina 
Vladimira, kako ćemo kasnije vidjeti.

prišlo  tek  1963. god . Z birka je  nastala  30-ih  godina prošlog  sto ljeća kad  se stu  
dent D om eni'k  Pappafava (rod . 1815, um ro  1899) pod  u tjecajem  zadarskog bota 

n ičara A ndrije  A lschingera zagrijao  za sakupljan je i određivanje b iljaka. O n je  
o tkrio  novu vrstu  Senecio  V isian ianus Pappaf. O državao  je  veze s čitav im  n izom  
dalm atinsk ih  prirodnjaka i p rim ao prim jerke iz  sv ih  krajeva sv ijeta , čak  iz  

E gip ta , M auretan ije , M artin ika, Južne A frike, A ustralije« .
14  N aziva se i dudov sv ilac (B om byx m ori).
15  V ažan  je  b ijeli dud  (M orus alba), [jer n jegovo lišće služi za hranu  sv ile 

no j bubi.
16  H A Z d (H istorijsk i arh iv  Z adar), Spisi O kružnog poglavarstva u  Z adru ,

1852, sv . 158 .
17  Idem .
18 H A Z d, ib . O dluka o  priznanju  izdana je  pod  br. 1858.
19 V jekoslav  M aschek , M anuale del regno d i D alm azia per l’anno 1873. Z adar 

1873, g . Ili, str. 324  u poglavlju  »Serico ltura« , 323— 324. T reba istaći da je  zadar 
ska S tan ica za sv ilarstvo  (»S tazione bacologiche«) d jelovala vrlo  usp ješno .
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Dominik je nastavio da se bavi svilarstvom, te je o tome i pisao. 
Sudjelovao je i na stručnim sastancima o svilarstvu, pa je tako prisu
stvovao i predavao na međunarodnom bakološkom kongresu. Nakon 
toga 1872. god. izdao je brošuru »La flacidezza del baco da seta e cause 
che la promuovano. Memoria di D. Pappafava direttore della Stazione 
bacologica di Zara. — Dedicata al congresso bacologico internazionale 
di rovereto.«20

Osim interesa za botaniku primorja i svilarstvo, Dominik se zani
mao, kao posebni hobi, za numizmatiku, te za povijest Dalmacije. Ovo 
je posljednje u skladu s njegovim narodnjačkim opredjeljenjem. Održa
vao je prijateljske veze s mnogim istaknutim narodnjacima, što autono- 
mašima (taljanašima) nije promaklo, a napose se o tome vodilo računa 
u doba Lapenninog terora po cijeloj pokrajini. Imao je vrlo vrijednu 
knjižnicu. Dominik je posebno uživao ugled među onima koji su želili 
da se u Dalmaciji unaprijedi gospodarsko stanje, koje je bilo loše, a 
da se popravi svojim radom svakako je pridonio i Dominik Pappafava.

*

Od sinova prvorođeni je Vladimir, o kome će kasnije biti riječ. 
Drugi je sin Radoslav koji se rodio u Zadru 8. kolovoza 1857. god., 
dakle sedam godina poslije Vladimira. Završio je pravne studije i opre
dijelio se za bilježništvo, kao i otac. Odobreno mu je da se notarijatom 
bavi u Biogradu n/m. Međutim, već je 1897. god. bilježnik u Zadru, gdje 
od oca preuzima bilježničku kancelariju 30. rujna 1899. god.21 Uz brojni 
arhiv pripala mu je i bogata Dominikova knjižnica, koja se smatrala kao 
jedna od vrednijih obiteljskih biblioteka. A tih je bilo u Zadru podosta. 
Po Agrestiju biblioteka je kasnije pripala Vladimiru.22

U Pappafavinoj knjižnici nalazile su se mnoge rijetke bibliotekalije 
koje se odnose na povijest Dalmatinske Hrvatske. Osim tiskanih djela 
iz pokrajinske prošlosti, bio je veći broj pergamena i razni vrijedni 
rukopisi. Fond se ove knjižnice stalno povećavao, napose od strane Vla
dimira, te je bio poznat kao »Pappafavina biblioteka«.

Podaci o toj biblioteci, makar šturi, ipak pokazuju da su članovi 
obitelji (Dominik, Radoslav i Vladimir) imali veliki interes za hrvatsku 
povijest i književnost, staru i novu. Povremeno su darivali Gradsku

20 Na primjerku brošure, koju je autor darovao dalmatinskom namjesniku, 
a čuva (se u iknjižnici HAZd, vlastoručno je crnilom napisao posvetu hrvatski: 
»Njegovoj Preuzvišenosti Gosp. Gavrilu Baronu .Rodicu c. k. Dalmatinskom građan
skom i vojničkom Namjestniku u znak duboka štovanja sačiniteli«. Inv. br. 
knjige 5641.

21 R. Agresti, o. c. 4. U 'matici rođen ili utvrđeni su podaci o rođenju i smrti 
Radoslava P., jer ih Agresti ne navodi. Zanimljiv tje uz to podatak da se (Dinku
1853. rodio drugi po redu sin, kome je dao ime Radoslav, ali je umro kao nejako 
dijete. Trećem isinu ponovio je ime Radoslav i dodao kao drugo ime Uroš. Za
hvaljujemo za podatke prof. A. Usmianiju, direktoru HAZd.

22 Ib., bilj. na str. 5.
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k n j i ž n i c u  » P a r a v i a «  u  Z a d r u ,  p a  s e  u  d a n a š n j o j  s l j e d n i c i  t e  k n j i ž n i c e  —  
Z n a n s t v e n o j  b i b l i o t e c i  u  Z a d r u ,  n a l a z e  m n o g e  k n j i g e  k a o  d a r  o b i t e l j i  
P a p p a f a v a .

P o v r e m e n o  s e  u  l i t e r a t u r i  p o j a v l j u j e  p o  k o j a  v i j e s t  o  p o j e d i n i m  
i n a č e  r i j e t k i m  k n j i ž n i m  p r i m j e r c i m a ,  k o j i j  s u  s e  č u v a l i  u  t o j  k n j i ž n i c i .  
T a k o  n p r .  d o z n a j e m o ,  d a  j e  r u k o p i s  B e n e t o v i ć e v e  k o m e d i j e  » H v a r k i n j a «  
1 9 1 4 .  g o d .  p r o n a đ e n  u  b i b l i o t e c i  o b i t e l j i  P a p p a f a v a . 2 3

Z a n i m l j i v i  s u  p o d a c i  o  b o r a v k u  d r  M i l i v o j a  M a u r o v i ć a  u  Z a d r u  
1 9 0 6 .  g o d . 2 4  U  s v o m  i z v j e š t a j u ,  p r e m a  n a v o d i m a  K o t a r s k o g  i s u d a  u  Z a 

d r u ,  s t a r i h  s t a t u t a  d a l m a t i n s k i h  g r a d o v a  i m a  P a p p a f a v i n a  b i b l i o t e k a . 2 5  
M a u r o v i ć  j e  b i o  k o d  d r .  R a d o s l a v a  P a p p a f a v e  i  u v j e r i o  s e  » d a  D r .  P a p p a 

f a v a  i m a d e  v r l o  l i j e p u  k n j i ž n i c u  —  o s o b i t o  s t a r i h  d a l m a t i n s k i h  s t v a r i  
i  m n o g o  s t a r i h  r u k o p i s a « , 2 6  k o j i  » s e ž u  u  p r v u  p o l u  1 4 .  s t o l j e ć a « .  P r i j e p i s  
k a t a l o g a  r u k o p i s a  t e  k n j i ž n i c e  p o s l a n  j e  A k a d e m i j i  u  Z a g r e b . 2 7  P r e m a  
k a t a l o g u  k n j i ž n i c a  j e  i m a l a  r u k o p i s e  o d  1 1 8 8 . — 4 8 6 9 .  g o d .

Š t e t a  š t o  o d  p o s l j e d i c a  b o m b a r d i r a n j a  Z a d r a  kx d r u g o m  s v j e t s k o m  
r a t u  n i j e  P a p p a f a v i n a  b i b l i o t e k a  o s t a l a  s a č u v a n a  u  c j e l i n i .

P o l i t i č k i  s e  R a d o s l a v ,  k a o  i  o t a c ,  r a n o  o p r e d i j e l i o  n a r o d n j a č k o m  p o 

k r e t u  u  p o k r a j i n i .  O d r ž a v a o  j e  s t a l n e  ^ p r i j a t e l j s k e  v e z e  s a  č l a n o v i m a  n a 

r o d n j a č k e  o b i t e l j i  B o r e l l i  u  B i o g r a d u  n / m  i  u  Z a d r u ,  t e  i h  p o d u p i r a o  u  
n j i h o v i m  d j e l a t n o s t i m a  u  h r v a t s k i m  d r u š t v i m a .  U m r o  j e  u  Z a d r u  2 8  
p r o s i n c a  1 9 1 8 .  g o d .

I I I .

D o m i n i k o v  s e  d r u g i  s i n  Vladimir r o d i o  3 0 .  t r a v n j a  1 8 5 0 .  g o d .  u  Z a 

d r u .  O s n o v n u  š k o l u  i  g i m n a z i j u  p o l a z i o  j e  i  z a v r š i o  u  r o d n o m  g r a d u .  
I  o n  j e  k r e n u o  o č e v i m  s t o p a m a ,  t e  j e  s t u d i r a o  p r a v o  n a  S v e u č i l i š t u  u  
G r a z u ,  a  p o t o m  j e  p r e š a o  u  B e č ,  g d j e  j e  d i p l o m i r a o  i  d o k t o r i r a o .

O d  p o č e t k a  j e  p o k a z i v a o  i z u z e t n i  i n t e r e s  z a  p r a v n e  p r e d m e t e .  Z a 

h v a l j u j u ć i  o č e v o j  b r i z i ,  n a  a u s t r i j s k e  p r a v n e  f a k u l t e t e  j d o š a o  j e  s  i z v r s 

n i m  z n a n j e m  n j e m a č k o g  j e z i k a .  T o  m u  j e  m n o g o  k o r i s t i l o  u  r a d u  u  
k n j i ž n i c a m a  G r a z a  i  B e č a .

Z a n i m l j i v o ,  d a  s e  u  p o č e t k u  n e  u s m j e r a v a  o d m a h  n a  o d v j e t n i š t v o  
n e g o  u  p r a v n o - f i n a n c i j s k u  s l u ž b u .  N a k o n  p r e t h o d n o g  i s p i t a  9 .  p r o s i n c a  
1 8 7 4 .  g o d .  n a r o č i t o  o  z n a n j u  t a l i j a n s k o g  j e z i k a  ! ( ! )  u l a z i  o d  1 8 7 6 .  g o d .  u

23 Ljubomir Maštrović, Neka opažanja o »Hvarkinjii« i njezinu piscu. Zadar 
ska revija, IX/1960, sv. ii, str. 51—54.

24 Izvješće dra. M. Maurovića o njegovu radu u Zadru da se iskupi materijal 
za izdavanje (starih dalmatinskih statuta. Ljetopis JAZU za g. 1906, Zagreb 1907, 
sv. 21, 97—113.

25 Ib., 105.
26 Idem.
27 U proljeću 1980. godine središnja knjižnica JAZU uputila je Znanstvenoj 

biblioteci u Zadar katalog rukopisa bivše Pappafavme biblioteke. Prema tome 
sada se taj katalog istalno nalazi u Zadru. (Za ovaj podatak zahvaljujem dru 
Aleksandru Stipčeviću.)
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financijsku struku i to u financijsko odvjetništvo (»Procura di Finanza«) 
kao konceptualni činovnik.28

Iako ga je posao zanimao nije se u tome nadleštvu mogao ugodno 
osjećati, jer su tu radili istaknuti autonomaši, među kojima je bilo otvo
renih iredentista i germanista. Organi pokrajinske financijske službe u 
Dalmaciji, a naročito Pokrajinsko financijsko ravnateljstvo (»Direzione 
provinciale di Finanza«) najdulje su pružali otpor narodnjacima u Dal
maciji kod uvođenja hrvatskog jezika u svom poslovanju.29

Nezadovoljan ovim mjestom 1883. god. prelazi službom u zadarsko 
Kotarsko poglavarstvo. Nije se ni tu osjećao dobro. Treba imati u vidu 
tadanje teške političke prilike u Dalmaciji, koje su imale svoje žarište i 
najveće poteškoće za hrvatske interese baš U Zadru, gdje se okomila 
i suglasno našla bečka i autonomaška politika na štetu našeg naroda.

Takvu politiku Vladimir Pappafava nije htio ni indirektno, a još 
manje direktno pomagati, pa se odlučio da pređe u slobodnije zvanje 
i rad, a to je odvjetništvo.

Uspio je, te ga od 1885. god. nalazimo kao odvjetnika u Zadru, što 
je ostao sve do smrti 30. kolovoza 1927. god. Umro je u svom rodnom 
gradu, gdje je pokopan uz veliko poštovanje i pažnju zadarskih građana. 
Od prvog trenutka nakon talijanske okupacije Zadra 4. studenog 1918. 
god. i nepravednog Rapalskog ugovora 12. studenog 1920. god. bio je 
uvjereni i oštri protivnik D'Annunzijevog arditizma i Mussolinijevog fa
šizma, čiji je početni negativni, siloviti i antidemokratski razvoj dobro 
uočio prije smrti.

Na kraju ovih osobnih podataka spomenimo i to, da je Vladimir 
1902. god. kupio polovicu zgrade pokraj crkve sv. Mihovila u Zadru u 
kojoj se do tada nalazilo Prizivno sudište za Dalmaciju. Ono se preselilo 
u novu veliku zgradu, gdje su se smjestila sva »pravosudna nadleštva 
u Zadru.

U prvi je mah Matica dalmatinska imala namjeru kupiti tu izgradu 
za sebe i neka hrvatska društva u Zadru,30 ali se od toga odustalo pošto 
je samostanu trećoredaca sv. Mihovila nužno odgovarala polovica baš 
te zgrade. Drugu je polovicu, kako rekosmo, kupio Vladimir Pappafava 
za njegovu odvjetničku pisarnicu, jer je bila u blizini nove sudske zgra
de. Time je jedna dobra namjeraj hrvatskih društava u Zadru propala. 
Spomenuti glagoljaški samostan inzistirao je na kupnji zbog toga što je 
dio zgrade na koju su reflektirali graničio s njihovim samostanom i 
crkvom. Na promjenu njihova stava nije zbog toga mogao utjecati 
Pappafava. Preostali dio nije po veličini odgovarao Matičnim potrebama 
kao i ostalih društava, pa je V. Pappafava mogao preuzeti taj dio zgrade.

28 Vjekoslav Maschek, Manuale del regno di Dalmazia pel biennio 1876—77. 
Zadar, 1876/77, g. IVI i VII, str. ,33.

29 Direktor je Pokrajinske financijske direkcije Gian Francesco Böhm, koji 
je kao i njegovi nasljednici u smjeru (tadanje politike austrijske vlade davao po
dršku talijanašima na štetu Hrvata i Srba u Dalmaciji. Daleko je gori bio kao 
ravnatelj te direkcije Ljudevit Hočevar.

30 Petar Karlić, Matica dalmatinska. Dio I—III. Zadar, 1913, 165.
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Kod Vladimira Pappafave pokazala se vrlo rano sklonost za znan
stveni rad. Već je kao student upoznao opširnu pravnu literaturu ne 
samo iz teorije i aktualne problematike nego i iz pravne povijesti, što 
ga je naročito zanimalo. Sve je to bilo daleko više nego što je zahtijevao 
program studija na pravnim fakultetima u Grazu i Beču.

Za jedno i drugo ostao je interes i kasnije poslije doktoriranja 
i ulaska u službenički status.

Rezultat toga su brojne znanstvene rasprave, (koje i po broju i po 
vrijednosti predstavljaju značajni opus ovog zadarskog pravnika.

Njegove znanstvene rasprave i stručne radnje možemo podijeliti 
u dvije skupine. Jedno su radovi iz pravne teorije i problematike (prak
se), a drugo iz bilježničkog prava (bilježništva).

Budući da su prve objavljene radnje iz prve skupine, iako je biblio
graf ijske podatke iz bilježništva započeo skupljati već u doba studija, 
to ćemo na to znanstveno stvaranje prvo ukazati.

IV.

Poticaj za pisanje Vladimir Pappafava dobio je od kruga narod
njaka koji su u Zadru bili vrlo aktivni. Među njima bilo je i uglednih 
pravnika,31 s kojima Pappafava održava veze i prijateljstva odmah na
kon povratka sa studija iz Beča. Oni su odmah uočili sposobnost mla
dog pravnika, napose smisao za sustavni znanstveni rad. Svoje rodo
ljublje nije krio. Tröba se sjetiti da su to nastavno teški dani narodnjač
ke borbe, u kojoj još uvijek najveće poteškoće narodnjacima uzrokuju 
baš viši činovnici u organima austrijske uprave i dijela sudstva. Jedna 
je od snažnih autonomaških kula Financijsko ravnateljstvo pokrajine.

Narodnjacima je dobro došlo da njihov čovjek bude Ibaš u tome 
nadleštvu, pa su pozdravili i uznastojali da mladi Pappafava dobije 
tamo službu.

Godinu dana ranije, 1873. god., Vladimir Pappafava objavljuje svoj 
prvi rad i to u podlisku narodnjačkih novina »Narodnom listu« u Za
dru. Članak je iz obiteljskog prava pod naslovom »Posmatranje o posin 
stvu«.i2 Unatoč ove jasne i određene deklaracije svog stava i opredje- 
ljenosti, ipak je uz pomoć istomišljenika slijedeće godine primljen u 
državnu službu. iNije uspjelo da se to spriječi.

Vladimir je o političkim zbivanjima u Dalmatinskoj Hrvatskoj i 
uopće na našoj jadranskoj obali saznavao ne samo u obiteljskoj kući, 
napose od oca Dominika nego su ga drugovi i prijatelji iz banske 
Hrvatske izvještavali o tamošnjim prilikama.

31 Npr. dr. Božidar Petranović, savjetnik Priz. sudišta, dr. Josip Paštrović, 
odvjetnik, Ante Brčić, savjetnik Priz. sudišta, dr. Josip Antonietti, namjesnički 
savjetnik, dr. Dominik Vitezić, savjetnik financijskog odvjetništva, dr. Vinko 
Ivčević, odvjetnik, dr. šime Bujaš, odvjetnik, Dinko Politeo, publicista i dr. Svi 
su oni bili i članovi Matice dalmatinske, a to je tada bio znak i političkog opre- 
dijeljenja. Dinko Pappafava i njegovi sinovi bili su također članovi Matice dal- 
matmske

32 Narodni list, XII/1873, br. 87, str. 2—3.
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Za jadranske naše krajeve bili su stalno aktualni razni problemi, 
koji su bili politički, kulturni i gospodarski.

Među njima je odskakalo pitanje uvođenje hrvatskog jezika u upra
vu, isudstvo i školstvo Dalmacije, koji se povlači od 'početka druge 
austrijske vladavine.33

S tim je u vezi neobično važno držanje pravnika prema tom pi
tanju, a napose da su spremni u svom stručnom radu pokazati i doka
zati da ga mogu vrlo uspješno obavljati na narodnom jeziku.

Zbog toga je važna pravna literatura, uključivo i publicistika. No
vine pišu razne instruktivne članke. Pravnici i nepravnici pomažu u 
širenju i upoznavanju naše pravne terminologije, znanosti i tumačenja 
pozitivnog prava. U tim jbrojnim akcijama sjetimo se pokretanja 1850. 
god. prvog pravničkog periodika kod južnih Slavena »Pravdonoše«, 
kojeg od 1. ožujka te godine uređuje i pokreće u Zadru (skupina entuzi
jasta na čelu s nepravnikom dr Antunom Kuzmanićem i pravnikom 
dr Božidarom IPetranovićem, koji kasnije postaje akademikom Jugosla
venske akademije u Zagrebu.34 Nažalost, »Pravdonoša« je izlazio samo 
dvije godine.

Potreba za pravničkim časopisom ostaje i u tom smjeru provode 
se dalja nastojanja, pa tako 1868. god. počima izlaziti, opet u Zadru, 
pravnički časopis »Sudnica«, kojeg uređuje dr Antun Bersa.35

Kako i taj list nakon dvije godine prestaje izlaziti, to zadarski prav
nici pokrenu treći pravnički časopis pod imenom »Pravo«, koji je počeo 
redoVito izlaziti 30. travnja 1873. god. kao mjesečnik.36 U ime pokretača 
označen je kao »vlastnik, izdavatelj i odgovorni urednik Antun Šimo- 
nić«, vrlo sposobni organizator i voditelj ovog izdavačkog posla.37

Skupini pokretača časopisa »Pravo« priključio se i 'Vladimir Pappa
fava, koji uskoro postaje jedan od aktivnijih suradnika. Njegove su

33 V. rasprave Vj. Maštrovića: 1. Uvođenje hrvatskog jezika u sudovima Dal
macije (u prošlome /stoljeću. Mjesečnik, LXXI/1945, for. 1—2, 23—26; 2. Razvoj 
sudstvaj u Dalmaciji u XIX. ist. Zagreb 1959, JAZU, napose str. 79—90; 3. Odnos 
činovnika prema jezičnom pitanju iu Dalmaciji u preporodno vrijeme. Radovi 
IJAZU u Zadru, 1961, VIII, 45—63; 4. Prilog biografiji o jezičnom pitanju u Dal
maciji ,(1867—1913). Radovi IJAZU u Zadru, 1961, VIII, 457—477; 5. Završna faza 
uvođenja narodnog jezika u dalmatinsko sudstvo i slučaj dra Jurja Ferrija. 
Radovi! IJAZU u Zadru, 1963, X, 67—87 + III tab.; 6. Jezično pitanje u pomor
stvu i narodni preporod u Dalmaciji. Pomorski zbornik, 1966, knj. 4, 447—460; 
7. Jezično pitanje u doba (Narodnog preporoda lu Dalmaciji. Zb. »Hrvatski nar. pre
porod u Dalmaciji i Istri«, Zagreb, 1969, 219—242; 8. Uvođenje hrvatskog jezika u 
dalmatinski sabor. Zb. »Dalmacija 1870«, 1972, 159—178. G. Novak, Borba za na
rodni jezik u školama, sudovanju i uredovanju u Dalmaciji. Anali Historijskog 
instituta JAZU u Dubrovniku, 1962, sv. VIII—IX, 11—29.

34 Vj. Maštrović, Jadertina Croatica, 1954, JAZU, II. dio, 16—17.
35 Vj. Maštrović, o. c. 37—38. Ante Bersa, dr. prava i odvjetnik u Zadru, ka

snije u Trstu. Istakao se kao narodnjak, te je 1870. izabran u Dalm. sabor u 
kuriji gradova i trg. komora, kao zastupnik trg. komore u Zadru. Branio je 
»Nar. list« u više procesa. Urednik je »Sudnice. L/Aula« (1868—1869), gdje objav
ljuje članke i na talijanskom jeziku.

36 Jb. 42—43.
37 Antun Šimonić je bio dobar i spreman pravnik, iako nije dovršio pravni 

studij. Rodio se 1834. god. u Šibeniku, a umro 23. VII. J892. u Splitu. Otac se zvao
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SI. 1. Dr. Vladimir Pappafava
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SI. 2. V. Pappafava: O ovrsbenosti bilježničkih spisa. Split, 1880.
(Naslovna stranica)
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S/. 3. V. Pappafava: Delle opere che illustrano il notariato. Zadar, 1880.
(Naslovna stranica)



SI. 4. V. Pappafava: O bilježničkoj ustanovi. Povjestne crtice. 
Innsbruck, 1882.
(Naslovna stranica)
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S/. 5. F. Pappafava: Etude sur la protection législative accordée aux droitt

des auteurs sur leur oeuvres artistiques et littéraires. Pariz, 1883.
(Naslovna stranica)
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r a d n j e  z a p a ž e n e  i  o c i j e n j e n e  k a o  v r i j e d a n  d o p r i n o s  n a š o j  p r a v n o j  z n a 

n o s t i ,  u n a t o č  a u t o r o v o j  m l a d o s t i .  U  » P r a v u «  j e  p o č e o  s u r a đ i v a t i  s a  2 6  
g o d i n a  ž i v o t a .

N a v e s t  ć e m o  P a p p a f a v i n e  r a s p r a v e  i z  » P r a v a «  n e  s a m o  z b o g  v r i 

j e d n o s t i  n e g o  i  z a  t o  š t o  o n e  p r e d s t a v l j a j u  s o l i d a n  p o č e t a k ,  u p r a v o  t e 

m e l j  n j e g o v e  b r o j n e  k a s n i j e  p r a v n o - z n a n s t v e n e  d j e l a t n o s t i  i  p u b l i c i r a n j u  
n a  r a z n i m  s t r a n i m  j e z i c i m a .  T i m e  s e  z n a č a j n o  a f i r m i r a o  u  m e đ u n a r o d 

n i m  p r a v n o - z n a n s t v e n i m  k r u g o v i m a .

V e ć  1 8 7 6 .  g o d .  o b j a v l j u j e  u  » P r a v u «  r a s p r a v u  »Englezki pomirni 
sudci«,iS  a  n a r e d n e  g o d i n e  n a d o v e z u j e  s e  n a  r a d n j u  B o ž i d a r a  P e t r a n o v i ć a  
u  t e m a t i c i  o  o b i č a j i m a  k a o  p r a v n o m  i z v o r i š t u ,  u z  s u v r e m e n u  o c j e n u .  
N a s l o v  j e  r a s p r a v e  »O običajih«.39

O v a  r a d n j a ,  k a o  i  n a r e d n e  d v i j e  u k a z u j u  n a  P a p p a f a v i n u  s k l o n o s t  
k a  p r a v n o - p o v i j e s n i m  t e m a m a .  T a k o  k r o z  p a r  m j e s e c i  o b j a v l j u j e  r a d  
»Povjestne crtice u rimskom zakonodavstvu« 4 0  i  »Povjestne crtice o 
pomirbi« . 4 1

I  n a k o n  p r e s e l j e n j a  u r e d n i š t v a  » P r a v a «  i z  Z a d r a  u  S p l i t  u  r u j n u  
1 8 7 7 .  g o d .  P a p p a f a v a  n a s t a v l j a  s a  s u r a d n j o m .  V e ć  s e  d o t a d a n j o m  s u r a d 

n j o m  i s t a k a o  i  u k a z a o  n a  s v o j e  m o g u ć n o s t i .  S t o g a  o d  p r i j a t e l j a  n i j e  
i z a z v a o  i z n e n a đ e n j e  n e g o  v e l i k o  z a d o v o l j s t v o ,  k a d  j e  u  » P r a v u « ,  u  v i š e

J o s i p .  K a k o  A n t u n  n i j e  p o l o ž i o  d r ž a v n e  i s p i t e  n a  p r a v n o m  f a k u l t e t u ,  s t u p i o  j e  u  
p r a v o s u d n u  s l u ž b u  k a o  s u d .  o f i o i j a l ,  g d j e  j e  z b o g  s p o s o b n o s t i  p o s t i g a o  p o l o ž a j  
r a v n a t e l j a  p o m o ć n i h  u r e d a  P r i z i v n o g  s u d i š t a  u  Z a d r u ,  o d a k l e  j e  1 8 7 6 .  p r e m j e š t e n  
u  S p l i t .  R a n o  s e  u k l o p i o  u  b o r b u  z a  u v o đ e n j e  h r v a t s k o g  j e z i k a  u  s u d s t v o  i  u p r a 

v u .  P o m a ž e  s v e  a k c i j e  o k o  t o g a .  O s i m  t o g a  v r l o  j e  a k t i v a n  u  k u l t u r n o m  ž i v o t u .  O d  
1 8 6 5 .  t a j n i k  j e  M a t i c e  d a l m a t i n s k e  i  u r e d n i k  » N a r o d n o g  k o l e d a r a «  ( 1 8 6 5 — 1 8 6 7 ) .  D a  
p o m o g n e  p r a v n i c i m a  u  b o l j e m  u p o z n a v a n j u  h r v a t s k e  p r a v n e  t e r m i n o l o g i j e  n a p i s a o  
j e ,  a  M a t i c a  d a l m .  i z d a l a  1 8 7 2 . ,  » T u m a č  t a l i j a n s k o - h r v a t s k i  z a  č i n o v n i k e « .  O s i m  
t o g a  p r e v e o  j e  i  1 8 7 4 .  i z d a o  i k n j i g u  J .  K a s e r e r a  » P r i m j e r i  s p i s ä  o  p o s t u p k u  u  s i t n i -  
c a h « .  I z d a o  j e  1 8 7 1 .  g .  t i s k o m  t r a g i k o m e d i j u  » S u ž a n j s t v o  s r e ć n o « .  N i j e  z n a o  t k o  
j e  p i s a c .  S l o b o d a n  P .  N o v a k  u t v r d i o  j e  d a  j e  t o  P e t a r  K a n a v e l i ć .  N o v a k  j e  n a p i s a o  
p o s e b n u  r a s p r a v u :  K a n a v e l i ć e v o  » S u ž a n j s t v o  s r e ć n o «  o b j a v l j e n u  u  n j e g o v o j  k n j i z i :  
K o m p a r a t i s t i č k e  z a g o n e t k e ,  O s i j e k ,  1 9 7 9 ,  s t r .  4 9 — 5 4 .  T u  j e  k o m p a r a t i s t i č k o m  ( m e 

t o d o m  d o k a z a o  K a n a v e l i ć e v o  a u t o r s t v o  o d r e d i v š i  u j e d n o  t a l i j a n s k e  i z v o r e  i  p o t i 

c a j e  z a  n a s t a n a k  o v e  p r o z n e  d r a m e  i z  d r u g e  p o l o v i c e  X V I I .  s t . ,  k o j a  j e  i z a z v a l a  
i n t e r e s  z n a n s t v e n e  j a v n o s t i  o d  k a d  j u  j e  Š i m o n i ć  o b j a v i o  u  p o s e b n o j  k n j i z i .  O s i m  
t o g a  i z  p o d r u č j a  k n j i ž e v n o s t i  p r e v e o  j e  1 8 6 1 .  g .  A .  F i k e r t o v  s p j e v  » S l a v s k a  m a j k a « .  
I z  p r a v a  p o m o g a o  j e  V l a d i m i r u  P a p p a t a v i  u  h r v a t s k o j  t e r m i n o l o š k o j  k o n t r o l i  v e 

ć i h  p r a v n i h  r a d n j a ,  p a  t a k o  i  k n j i g e  » B i l j e ž n i č k i  o b r a z n i k « .  —  S a b i r e  i  e t n o l o š k u  
g r a đ u  z a  J A Z U .  O b i č a j i  s u  g a  z a n i m a l i  s  p r a v n e  s t r a n e .  B i l j e ž i o  j e  i  n a r o d n e  
p j e s m e  i  p r i č e .  V .  V j .  M a š t r o v i ć ,  U d i o  p r a v n i k a  u  h r v a t s k o j  k u l t u r n o j  d j e l a t n o s t i  
Z a d r a .  M j e s e č n i k ,  Z a g r e b ,  X X I ,  b r .  1 — 2 ,  2 4 .

3 8  P r a v o ,  I V / 1 8 7 6 ,  b r .  4 5 ,  2 6 9 — 2 7 1 .  • —  I m a  m i š l j e n j a  d a  j e  p i s a c  p r v o g  č l a n k a  
u  » P r a v u « ,  1 / 1 8 7 3 ,  b r .  1 ,  s t r .  3 — 6  V l a d i m i r  P a p p a f a v a .  č l a n a k  p o d  n a s l o v o m  » N e š t o

o  z a d a ć i  p r a v n i č k o g a  l i s t a «  p o t p i s a n  j e  s a  » D r  P .«  P r v i h  s e  g o d i n a  i z l a ž e n j a  » P r a 

v a «  V I .  P a p p a f a v a  n e  j a v l j a  k a o  s u r a d n i k ,  š t o  b i  s v a k a k o  u s l i j e d i l o  d a  j e  p r v i  
z a p o č e o  s u r a d n j u  u  d o b a  i k a d  j e  z a v r š a v a o  p r a v n i  s t u d i j .  D r ž i m o  d a  b i  a u t o r  m o 

g a o  b i t i  p r i j e  d r .  B o ž i d a r  P e t r a n o v i ć ,  k o j i  s e  z b o g  s l u ž b e  n i j e  p o t p i s a o  p u n i m  
p r e z i m e n o m .

3 9  P r a v o ,  I V / 1 8 7 7 ,  b r .  4 7 ,  3 3 3 — 3 3 6 .
4 0  P r a v o ,  V / 1 8 7 7 ,  b r .  5 1 ,  7 3 — 7 9 .
4 1  I b . ,  b r .  5 3 ,  1 4 9 — 1 5 2 .
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n astavak a  1878 . god . ob jav io  op sežn u  tem u , u  k ojoj je  rasp ravio  važan  
i u v ijek  ak tu alan  p rob lem  o  n en atražn oj zak on sk oj d jela tn osti. N aslov  je  
»Načelo o nenatražnoj djelatnosti zakonä« .42  R asp rava  je  izazva la  zn atan  
in teres,, p a  ju  je  au tor iste  god in e izd ao  u  p oseb n oj k n jiz i. T o  m u  je  
u jed n o p rva  sam osta ln a  k n jiga .43  P otom  je  p reved en a  i tisk an a  i n a  ta li 
jan sk i jezik .44

I n ad alje  n astav lja  sa  su rad n jom  u  sad a  sp litsk om  »P ravu «.45  Ističe 
m o  d a  je  b io  vrlo  p lod an  su rad n ik  sve d o  p restan k a iz lažen ja  lista . 
U k u p n o je  ob jav io  26  što  rasp rava  što  č lan ak a , te  jed an  p rijevod  s 
ta lijan sk og .46

N avest ćem o n aslove rad n ja  k oje  je  V I. P ap p afava  n astavn o  ob jav io  
u  časop isu  »P ravo«  a  n e tiču  se  b ilježn ištva:

1 . »Pravo i glavne mu razdielbe«.4,1

2 . »Razmatranje u kratko o kaznenom pravo i o kaznih« .48

3 . »Crtice o njekih teorijah odnosnih na temelj vlasničkomu 
pravu«.49

4 . »Razlika izmed ništetnih i neobstojećih građanskih spisa«.50

5 . »Značajne skrajnosti prenosku (riporto) i zajmu uz zalog«.51

6 . »O zaustavi u ime poreza kad je koja daća s nepokretnim po- 
godjena«52

7 . »Zakon i glavne mu razlike.« 53

8 . »Tražba za davanje predajnog Uvela«54

9. »Najglasovitiji pravni časopisi u Europi i van nje«55

10 . »O  pripustivosti priziva proti kaznenoj odsudi slučajem, da se 
kazan, uporavom §.a 55 kaz. zak., odmjerila u granicah zakonske kazne
ne zapele«.56

11 . »O  pripustivosti obnove kaznenog postupka u smislu §.a 356 
br. 3 kaznenog postupnika«51

42  Ib ., V I/1878 , b r. 62 , 33— 45; b r. 63 , 65— 81; b r. 64 , 97— 108.
43 V I. P ap p afava , N ačelo  o  in en atražn oj d jela tn osti zak on a. S p lit, 1878 , str . 42 , 

8°, tisk . A . Z an n on i. P retisk an o  ;iz  »P rava« . (S red išn ja  k n jižn ica  JA Z U , 81252; 
N ac. i sveu č. k n jižn ica  Z agreb , 153 . 477; N B Z d , 21430 , M isc. C  3789).

44  L a  m assim a d ella  n on  retroattiv ità  d elle  legg i. S p lit, 1878 .
45  O d  p ravn o- p ovijesn ih  rad n ji sp om in jem o p osljed n ju  u  sp litsk om  časop i 

su : »N ješto  u k ratk o  o  p ovjerb in ah  k od  R im ljan a« , P ravo , X I/1883 . O sta le , osim  
rasp rava  iz  b ilježn ičk og  p rava  od  1880 . god ., n avest ćem o u  d a ljem  tek stu .

46  »S togod išn jaci«  iz  r im sk e »G azzetta  d ei T rib u n ali« . (P ravo , V II) 1879 , b r. 73 , 
399— 403).

47  P ravo , V I/1878 , b r. 68 , 239— 245.
48  Ib ., V I/1879 , b r. 72 , 366— 370. A u tor je  ozn ačen  s »D .r  V . P .«  U  »S ad ržaju «  

ozn ačen  ije  is  p u n im  p rezim en om .
«  P ravo , V II/1879 , b r. 75 , 79— 81.
so  Ib ., V II/1879 , b r. 77 , 144— 146.
51  Ib ., V II/1879 , b r. 80 , 245— 246.
s2 Ib ., V II/1880 , b r. 84 , 362— 366.
5 3 Ib ., V III/1881 , b r. 94 , 304— 308.
54  Ib ., IX /1881 , b r. 103 , 193— 211. P isac je  ozn ačen  s »D .r  V . P .«  T em a je  p ovo 

d om  slu čaja  iz  p rak se.
55  P ravo , IX /1881 , b r. 105 , 262— 266.
56  Ib ., IX /1882 , b r. 107 , 328— 330. P isac je  ozn ačen  s »D .r  V . P .«
57  P ravo , X /1882 , b r. 112 , 104— 106.



Z a p a ž a m o  d a  je  V la d im ir  P a p p a fa v a  im a o  z a  n e k e  jp r a v n e  te m e  
p o se b a n  in te r e s , te  d a  se  n a  n jih  u  v iše  n a v r a ta  v r a ć a o  i u  o b r a d i o b ja 
v io  v iše  r a sp r a v a .

T a k o  g a , iz m e đ u  o s ta lo g a , n a r o č ito  iz  m e đ u n a r o d n o g  p r iv a tn o g  p r a v a  
z a n im a  p ita n je  p r a v n o g  p o lo ž a ja  i o d n o sa  s tr a n c a  u  je d n o j z e m lji. 
Isp it iv a o  je  š ir e  o v u  te m u .

P r v o  je  n a č e ln o  r a sp r a v io  b it  p ita n ja , z a tim  n je g o v  r a z v o j , te  o  
to m e  n a p isa o  1 8 8 4 . g o d . r a sp r a v u  p o d  n a s lo v o m  »O pravnom postupanju 
sa tudjinci«, k o ju  je  d a o  t isk a ti u  Z a g r e b u .5 8  U v o d n o  je  is ta k a o  p o v i 
je sn i r a z v o j  p r o b le m a  i k o m p a r a tiv n o m ! m e to d o m  r a z v io  te m u .

R a sp r a v a  o  o v o j  te m i iz a z v a la  je  z n a ta n  in te r e s  u  s tr a n o m  sv ije tu , 
p a  je  P a p p a fa v in o  d je lo  p r e v e d e n o  i t isk a n o i n a  s tr a n e  je z ik e . O s im  n a  
ta lija n sk o m 5 9  i  h r v a tsk o m , jo š  je  o b ja v lje n o  n a  fr a n c u sk o m  (1 8 8 4 ),6 0  
n je m a č k o m  (1 8 9 2 .) ,6 1  m a đ a r sk o m  (1 8 9 6 .)  i  p o r tu g a lsk o m  (1 9 0 2 .) 6 2  je z ik u .

M e đ u tim , is ta  je  te m a  p o ta k la  a u to r a  n a  d e ta ljn ija  is tr a ž iv a n ja  
p r a v n o g  p o lo ž a ja  i o d n o sa  p r e m a  s tr a n c im a  u  p o je d in im  z e m lja m a , 
u k lju č iv š i p o v ije sn i r a z v o j  o v e  p r o b le m a tik e .

R e z u lta t  to g  is tr a ž iv a n ja  su  n iz  r a sp r a v a , k o je  je  P a p p a fa v a  t isk o m  
o b ja v io , v e ć in o m  n a  fr a n c u sk o m , ta lija n sk o m , h r v a tsk o m  ili  n je m a č 
k o m  je z ik u .

T a k o  su  s  is t im  p ita n je m  u  v e z i iz iš le  r a d n je  o  M e k s ik u ,6 3  I ta lij i ,6 4  
N iz o z e m sk o j,6 5  B r a z ilij i ,6 6  V e n e z u e li,6 7  N o r v e šk o j i D a n sk o j.6 8

5 8  V I . P a p p a fa v a , O  p r a v n o m  p o stu p a n ju  sa  tu d jin c i. —  P o v je s tn a  p r o u k a  
k o m p a r a tiv n e g a  z a k o n a r s tv a . Z a g r e b , 1 8 8 4 , 8 ° , s tr . 3 8 . (S v e u č . k . Z g b , 1 5 1 .5 1 8 ;  N a u č . 
k n j. Z a d a r , 3 3 .6 4 9 , M isc . C  9 4 6 6 ).

5 9  S u lla  c o n d iz io n e  c iv ile  d e g li s tr a n ie r i. —  C e n n i s to r ic o -g iu r id ic i. T r s t , 1 8 8 2 , 
t isk . G . C a p r im , s tr . 2 5 , v 8 ° . (H A Z d , K n již . M -1 6 0 2 ).

6 0  D e  la  c o n d it io n  c iv ile  d e s  é tr a n g e r s . E ssa i h is to r iq u e  e t  ju r id iq u e . M o n s , 
1 8 8 4 , s tr . 2 2 , v  8 ° . (H A Z d , K n j., M -1 5 9 9 ; J A Z U , 1 0 4 0 3 ; S v e u č . k . Z g b , 1 0 0 .1 0 9 ) .

6 1  H is to r ic h e  N o tiz e n  ü b e r  d ie  b ü r g e r lic h e  R e c h ss te llu n g  d e r  F r e m d e n . B e č , 
1 8 9 2 , s tr . 4 0 ,  8 ° . (S v e u č . Ik . Z g b  1 0 6 .8 9 1 ) .

6 2  A s  c o n d ic ö e s  c iv is  d o s  e s tr a n g e ir o s . E n sa io  h is to r ic o  e  ju r id ic o . P o r to , 
1 9 0 2 , s tr . 3 8 , 8 ° . (H A Z d , 'K n j. M -1 5 9 8 ).

6 3  L a  c o n d it io n  d e s  é tr a n g e r s  d 'a p r è s  la  C o n stitu tio n  e t  le s  lo is  d e  la  R é p u  
b liq u e  M e x ic a in e . Z a d a r , 1 8 9 3 . (N a k o n  tr i g o d in e  is ta  je  r a d n ja  p r e v e d e n a  in a  n je 
m a č k i je z ik  i t isk a n a  u  Z a d r u . Č im  je  r a d n ja  1 8 9 3 . g o d . iz iš la  r e a g ir a  n a  p r im je d 
b e  E m ila  V e la sc o a  » C o m m u n ic a tio n  à  la  S o c ié té  d e  L e g is la t io n  c o m p a r é e  d e  
F r a n c e  d 'u n e  n o te  d e  M . E m ile  V e la sc o , su r  la  c o n d it io n  d e s  é tr a n g e r s  d ’a p r e s  la  
C o n stitu tio n  e t  le s  lo is  d e  la  R e p . M e x ic a in e .«  Z a d a r  1 8 9 3 , t . V ita lia n i, s tr . 1 4 , v 8 ° . 
(H A Z d , K n j. M -1 6 3 7 ).

6 4  L a  c o n d it io n  c iv ile  d e s  é tr a n g e r s  e n  I ta lie . P a r is , 1 8 9 5  (S v e u č . k . Z g b ,
1 5 7  1 4 ) . G . [1 9 1 0 . o b ja v io  je  u  V e r o n i r a d n ju : D e l p r in c ip io  fo n d a m e n ta le  c h e  r e g o la  
in  I ta lia , g iu s ta  il  c o d ic e  c iv ile , il  tr a tta m e n to  d e g li s tr a n ie r i so tto  l'a sp e tto  d e l 
d ir itto  p r iv a to . S tr . 9 , v  8 ° . (H A Z d , K n j. M -1 6 0 3 ).

6 5  S u lla  c o n d iz io n e  c iv ile  d e g li s tr a n ie r i in  O la n d a . Z a d a r  1 8 9 6 .
6 6  D ie  r e c h tlic h e  S te llu n g  d e r  F r e m d e n  in  B r a s ilie n . B e r lin , 1 8 9 7 , 8 ° . (H A Z d , 

K n j. M -1 6 3 0 ).
6 7  L a  s itu a tio n  ju r id iq u e  d e s  é tr a n g e r s  a u  V é n e z u é la . B a y o n n e , 1 9 1 4 , s tr . 8  

v 8 ° . (H A Z d , K n j. M -1 6 0 1 ).
6 8  I I  tr a tta m e n to  g iu r id ic o  d e g li s tr a n ie r i in  N o r v e g ia  e  D a n im a r c a . Z ü r ic h , 

1 9 1 5 , s tr . 2 6 , 8 ° . (H A Z d , K n j. M -1 5 9 6 ;  S v e u č . k . Z g b , 4 9 .8 6 7 ) .
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Pappafava je sm atrao da sva svoja istraživanja u vezi pojedinih  
zem alja o gornjoj tem i objavi i na hrvatskom  jeziku. Tako je postupio 
i s raspravom  u vezi Italije. N a poziv za suradnju u beogradskom  prav 
ničkom  časopisu »Pravnik« preveo je i poslao oveću radnju »O građan
skom položaju stranaca u Italiji«, koja m u je objavljena u vrem enu od  
1892. do 1894. god. O sim  toga izdan je posebni otisak te rasprave.69 
Slično je učinio i s raspravom  u vezi N izozem ske, čiji prijevod je dao  
tiskati u Zadru. N aslov glasi: »»Položaj stranaca u Nizozemskoj. Istorij- 
sko-juridička crta. Iz posle neštampanog djela odvjetnika D.ra Vladimira 
Pappafave »Sur la condition juridique des étrangers chez les différents 
peuples de tout le monde civilisé«. Prevod G . A ntića.«70

V ladim ir Pappafava sprem ao je veće djelo o pravnom  položaju i 
odnosu prem a strancim a (doseljenicim a) u raznim  zem ljam a civilizira 
nog svijeta. K od toga je kom parativnom  m etodom  došao do zanim ljivih  
zaključaka istaknuvši kod svake zem lje povjesni razvoj ovog pitanja sve 
do suvrem enih propisa. Takvo cjelovito djelo, nažalost, nije uspio izdati.

U poredo je istraživao i obrađivao druge pravne tem e. K od tih radova 
uočavam o da je m anje ulazio u načelno razm atranje pitanja, a više u  
pravno- povijesni razvoj vezan za pojedinu zem lju. Spom enut ćem o tako  
Portugal, Belgiju i N izozem sku,71 R usiju,72 V enezuelu,73 Ekvador,74 M ađar 
sku,75 A ustriju,76 C rnu G oru,77 R um unjsku, 78 otoci Sam oa,79 i dr.

Iz tih rasprava m ože se upoznati tadanje upravno i pravosudno ure 
đenje pojedinih zem alja, a kod nekih i određeno specijalno pitanje, kao

69 O  građanskom  položaju stranaca u Italiji. Beograd, 1894, tiisk. kraljevine 
Srbije, str. 128, v8°, ćirilicom . (H A Zd, K nj. M -1605; JA ZU , 62.853; Sveuč. k. Zgb, 
27.018).

70 T iskano u Zadru 1896. u tiskari L . W oditzka, koji je označen kao izdavač. 
Br. str. 22, 4°. (H A Zd, K nj. M b-236; Sveuč. k. Zgb, 11— 187).

71 D ie A rbeiterschützgesetzgebung in Portugal, Belgien und N iederlanden. 
Zadar, 1892, t. I. W oditzka, str. 15, v8°. (H A Zd, K nj. M -1646).

72 K urze Besprechung des russischen G esetzes vom  12 juni 1890 über die 
örtlichen repräsentativ-körpeschaften der Provinzen U nd D istricte. Innsbruck, 1894, 
t. W agner, str. 15, 8°, got. (H A Zd, K nj. M -1607). D as russische G esetz, über di V er 
fassung der Städte vom  11 Juni 1892. Innsbruck, 1896, t. W agner, str. 30, 8°, goti
com . (H A Zd, K nj. M -1615).

73 D ie V ereinigten Staaten von V enezuela. —  Eine kurze D arstellung ihrer 
V erfassung. Innsbruck, 1897, knjižara W agner, str. 21, 4°. (H A Zd, K nj. M b-258; 
JA ZU , 24.451; Sveuč. k. Zgb, M -933).

74 É tude sur l'organisation juridiciairie dans la R epublique de l'Équateur, et 
specialm ent sur les conditions de l’exercice de la profession d’avocat ed défenseur 
legal, Paris, 1900, str. 10, v8°. P . o. Bull, de la iSociéte de legislation com parée, 
(H A Zd, K nj. M -1627).

75 N otice sur l'organisation du barreau H ongroiis. Paris, 1900, str. 20, 8°. 
(H A Zd, K nj. M -1625). P . o. Bull, de la Société de Legislation com parée.

76 D er Streit und das Jus N ovorum  in Berufungsverfahren nach der oester- 
reichischen C ivdm processordnung. Innsbruck, tisk. W agner, 1901, str. 53, v8°. )JA ZU , 
29.297).

77 R echts und Justizverhältnisse, und das U rkund und Beurkundungsw esen in  
M ontenegro. Beč, 1910, tisk. C . Fram m e, str. 19, 8°. goticom . (H A Zd, K nj. M -1620).

78 Justiz und U rkundverhältnisse in R um änien. Beč, 1911, tisk. C . From m e, 
str. 30, v8°, got. (H A Zd, K nj. M -1642; JA ZU , 27.849).

79 De la Constitution politique et du Statut juridique des iles de Samoa. Pa-
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n p r . ra d n o  za k o n o d a v stv o ,8 0  o d v je tn ištv o 8 1  ili b ilježn ištv o , k a k o  ćem o  k a 
sn ije  v id je ti; ili p a k  tem e o  a u to rsk o m  p ra v u  iz  k n jižev n o sti i u m jetn o 
s ti, ite  o  tisk u  u o p će .8 2  O sim  to g a  za  sv o je  d o b a  n eo b ičn o  je  ra n o  u o č io  
v a žn o st zra k o p lo v stv a , a li i p ra v n ih  p ita n ja  i o d n o sa  k o ji se  s  tim  u  
v ez i p o ja v lju ju , n a p o se  u  m eđ u n a ro d n o m  p ro m etu , što  sv e  sp a d a  u  
jed n u  o d  n a jm la đ ih  p ra v n ih  sk u p in a  —  zra čn o  p ra v o .

G o d . 1 9 1 0 . p r isu stv u je  s  re fera to m  n a  p rv o m  m eđ u n a ro d n o -p ra v n o m  
k o n g resu  o  zra čn o m  p ro m etu , p reth o d n o  d o b ro  u p o zn a v ši što  se  o  
to m e d o  ta d a  p isa lo . R efera t je  k a sn ije  tisk o m  o b ja v io .8 3  D o  1 9 2 6 . g o d . 
n a p isa o  je  i p u b lic ira o  sed a m  ra d n ji iz  z r a č n o g  p r a v a ,  te  ra d o v e
o  n ek im  p o jed in c im a ,8 4  n a p o se  o  o n im a  iz  p ro šlo sti.

r is , 1 9 1 3 , istr . 1 2 , v 8 ° . P . o . B u ll.d e  la  S o c ié té  d e  L eg is la tio n  co m p a rée . (H A Z d , K n i. 
M -1 6 3 9 ).

8 0  R a d n o  za k o n o d a v stv o  u  P o rtu g a lu , B e lg iji i u  N izo zem sk o j o b ra đ u je  u  ra d 
n ji o zn a čen o j u  b ilj. 7 1 .

8 1  D ie  A d v o k a tu r  in  d er  T ü rk e i. In n sb ru ck , k n jiža ra  W a g n er , 1 9 0 8 , str . V  -f 4 0 . 
4 °. (H A Z d , K n j. M b -2 5 9 ; S v eu č . k . Z g b , 4 3 .5 0 4 ).

8 2  É tu d e  su r  la  p ro tectio n  lég is la tiv e  a cco rd ée  a u x  d ro its  d es  a u teu rs su r  
le s  o ev res  a r tistiq u es e t le ttéra ires . P a r is , 1 8 8 3 , izd . k n jiža re  C . F . P ich o n , str . 3 6 , 
v 8 °. P . o . iz  B u ll, d e  la  S o c ié té  d e  leg is la tio n  co m p a rée . (H A Z d , S n j. M -1 6 4 5 ; S v eu č . 
k . Z g b , 5 4 2 0 0 ).

In to rn o  a l ca ra ttere  g iu r id ico  e  a lle  v icen d e  sto r ich e  d e l d ir itto  d i p ro p r ie tà  
su lle  o p ere  d i le ttera tu ra  e  d ’a rte . —  S tu d io . Z a d a r , 1 8 8 3 , tisk . » N a r . lis ta « , str . 
7 1 , 8 ° . (H A Z d , K n j. M -1 6 1 0 ).

D e  la  co n sécra tio n  p a r  les  lo is  p o sitiv es  d u  d ro it d e  p ro p r ié té  littéra ire . G re 
n o b le , 1 8 8 5 , str . 2 3 , v 8 ° . (H A Z d , K n j. H -1 6 4 0 ).

U eb er  d en  ju r istisch en  C h a ra k ter  u n d  id ie  h isto r isch e  E n tw ick e lu n g  d es  
U rh eb errech tes  a n  W erk en  d er  L ittera tu r  u n d  K u n st. P o la , 1 8 8 5 , 8 ° . (S v eu č . k . 
Z g b , 1 0 4 5 7 9 ).

P rèh led  p o ru zn ich  sy stem ech  p rä v a  tisk o reh o  v  zä k o n o d a rstv i n o v čjšin u . 
P ra g , 1 8 8 5 , str . 4 3 ,8 ° . (H A Z d , K n j. M -1 6 1 6 ).

A  p ro p o s D u  C a ra ctère  ju r id iq u e  e t d es  V ic iss itu d es h isto r iq u es d u  D ro it d e  
P ro p rié té . su r  les  o ev res  d e  le ttera tu re  e t d 'a rt. G ren o b le , 1 8 8 6 , str . 1 3 3 , 8 ° . P rev e 
d en o  s’ta lija n sk o g . (H A Z d , K n j. M -4 5 2 c).

D er  S ch u tz  d es  g e istig en  E ig en tu m s in  N o rw eg en . D a s G esetz  v o m  4  J u li 
1 8 9 3  ü b er  d ie  R ech te  d er  A u to ren  u n d  K ü n stler . B er lin  1 8 9 3 , str . 1 0 , 8 ° . (H A Z d , 
K n j. M -1 6 2 1 ). O  p ra v im a  a u to ra  i u m jetn ik a  n a  n jih o v o  d je lo .

L e  p r in c ip a li leg is la z io n i eu ro p ee  su lla  sta m p a . — <  S tu d io , Z a d a r , 1 8 8 5 , tisk . 
S . A n ta le , is tr . 5 1 , 4 ° . P . o . (S v eu č . k . Z g b , II  —  1 6 .1 4 7 ). O v a  je  ra d n ja  p rev ed en a  i ti 
sk a n a  n a  n jem a čk i 1 9 0 6 . g o d .

D ie  m o d ern e  P ressg ese tzg eb u n g  in sb eso n d ere  d er  ö sterre ich isch e  P ressre- 
fo rm en tu ro rf. Z a d a r  —  L eip z ig , 1 9 0 6 , str . 2 8 6 , v 8 ° , g o t. i(H A Z d , K n j. 4 1 0 d ; S v eu č . 
k . Z g b , 1 0 9 .7 2 2 ).

8 3  G iu r isd iz io n e  e  r ito . S u n to  d i re la z io n e  a l 1 ° . C o n g resso  g iu r id ico  in tern a 
z io n a le  p er  il reg o la m en to  d e lla  lo co m o zio n e  a erea . V ero n a , 1 9 1 0 , str . 8 , v 8 ° . 
(H A Z d , K n j. M -1 6 4 4 ). O v a  je  ra d n ja  n a red n e  g o d in e  p rev ed en a  n a  p o rtu g a lsk i i 
šp a n jo lsk i.

8 4 D a s Z u sa m m en w irk en  d er  K u ltu rsta a ten  zu m  Z w eck e  e in er  V ere in h e itli 
ch u n g  d es L u ftsch iffa r tsrech tes . B er lin -In n sb ru ck , 1 9 1 3 , str . 3 2 , v 8 ° . (N B Z d , 4 1 .5 4 0
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T reba se sjetiti da su nekolicina pravnika u svijetu preko prvih  
m eđunarodnih kongresa o zračnom  pravu i p isanjem  rasprava ne sam o  
doprinijeli donošenju Pariške konvencije 1919. god., nego i razradili 
pojedinosti o pravim a i odnosim a, koji su  tražili pravno-znanstvene 
intervencije i objašnjenja, jer se zračni prom et, kao m oderni vid  pro 
m eta, naglo razvijao širom  svijeta. T om  poslu pridonio je i naš V . 
Pappafava svojim  raspravam a, prevedenim  na strane jezike i vrlo po 
voljno recenziranim  u raznim  pravničkim , istranim  i dom aćim , časopi
sim a.85 N jegovo izlaganje ove nove i a'ktualne tem e posebno je zanim alo  
bilježničke krugove u svijetu, jer se osvrnuo i na notarijalni interes, 
pa su njihovi listovi opširno referirali s pažnjom  i pohvalom .86 V eć je 
1901. god. Pappafava načeo »zračno« pitanje u  vezi bilježništva, kad  
je pisao o prostornom  ograničenju bilježničkog djelovanja na zem lji, 
vodi i u  zračnom  prostoru.87

Pappafava se godinu dana pred sm rt dospio osvrnuti i na još jedno  
vrlo važno pitanje: o načelim a legitim nosti zračnog ratovanja.88 T om  je 
radnjom  završena obrada njegovih specijalnih pravnih tem a, a i sa  
znanstvenim  radom , nažalost, uopće.

*

Iz rasprava 'koje se odnose na Pappafavinu užu dom ovinu, D alm a 
tinsku H rvatsku, upada nam  u oči naglašeni interes za kmetsko odno
sno kolonatsko pitanje uopće, te kako se ono razvilo i održalo u  toj 
pokrajini.

M isc. C  10.013). I dvije godine ranije o tom e je pisao i radnju objavio u  B erlinu na  

njem ačkom  jeziku.

R icerche bibliografiche sull’aviazione. F irenza, 1920.
U n précurseur —  L a vol de Sim on le M agacien. Paris, 1924.
U n précurseur —  L ’aéronaute com te Francesco Z am beccari. —  N otice bio- 

graphique. Paris, 1924, str. 26, 8°. on
L e voi de Jean-B aptiste D ante, le Perugien. Paris, 1924, str. 12, v8 . (H A Z d, 

K nj. M -1641). . . ifv,r
L a théorie générale des ondes et la liberté de l’èther. Paris, 1925.
D e la distinction entre com battants et non com battants et du principe de la  

légim ité de la guerre aèrienne. A gen, 1926.
85 R evista de los T ribunales, X X X V II/1912, sv. 46, br. 22; M itteilungen der 

V ereiningung der oesterreichischen R ichter, V I/1913, br. 14; R evue juridique inter 
national de la radioélectricité, 1/1921; Il C orriere aeronautico italiano, servizi 
dell'aria, 1927. I dr.

86 N pr. Il N otariato italiano, X X X V /1911; Z eitschrift für notariat, 1910, br. 29; 
A nnaes do notoariado portuguès, X X X IV /1910, br. 14; G aceta del notariado, 
L IX /1910, br. 25; i dr.

87 U ber die räum liche U m grenzung des notariellen W irkungskreises und  
zw ar auf dem  festen L ande, dem  W asser und im  L uftraum . D as N otariat und  
internationales R echt betreffende T ragen... Innsbruck, tisk . W agner, 1901, str. 
114, v8°. (JA Z U , 29.226; Sveuč. k . Z gb, 27.021).

88  D e la distinction entre com battants et non com battants et du principe de 
la légitim ité de la guerre aèrienne. A gen, (1926, str. 8, v8°. (H A Z d, K nj. M -1643).
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O čito  u  vezi s tim  prethod ilo  je  n jegovo  istraživanje zem ljišno-knji- 
žnog stan ja  u  'D alm aciji, a  to  znači posebno zan im anje za  osn ivanje i 
održavanje zem ljišn ih  knjiga , te  u tvrđenje općina  gd je ih  nem a.89 R ezu l 
ta t je  rasprava  »Studio su i registri fondiari in Dalmazia«, koju  je  ob ja 
v io  1883 . god . Iste  je  god ine prevedena na  francusk i jezik .90

N akon  ovog  uvodnog izlaganja  o  zem ljišno-knjižnom  stan ju  u  kru- 
novin i, V lad im ir P appafava  pristupa izrad i veće povijesne rasprave o  
razvoju  km etstva  uopće, a  posebno u  D alm aciji, uk ljučivo  i nekadanju  
D ubrovačku  R epub liku . R adnju  ob javlju je prvo  na  francuskom , a  potom  
1886. god . na  hrvatskom  jeziku  u  zagrebačkom  »M jesečn iku«. U  p išče 
voj nak lad i iste  je  god ine u  Z agrebu  objavljen  pretisak  te  rasprave.91

U z term inološku  pom oć. A  Š im onića  rasprava  obasiže 53  tiskane  
stran ice i nosi hrvatsk i naslov  »O  kmetstvu s osobitim obzirom na Dal
maciju. O kmetskih i težačkih odnošajih u području bivše Dubrovačke 
republike.«

R adi važnosti tem e p isac je  želio  da  se  s n jom  upozna i strana  
znanstvena javnost, pa  je  ob javljena  na  francuskom ,92 ta lijanskom 93 i na  
njem ačkom  jeziku .94

O vu raspravu  V . P appafava  ponovno objavlju je 1895 . god . u  svojoj 
om ašnoj knjizi » B i l j e ž n i č k i  o b r a z n i k  s a  i z j a š n j e n j i m a  
p o v j e s t n i m ,  b i b l i o g r a f s k i m  i  p r a v n i č k i m « ,  kao  teo- 
retsko-in form ativn i prilog  na  str . 425'— 505 uz obrazac br. L IX ., koji se  
odnosi na  »d iono km etstvo«  i sadrži tekst pogodbe o  uspostavi ko lonat- 
skog  odnosa , kako ga  m ože sačin iti javn i b ilježn ik .95

U  početku  rasprave o  km etstvu  P appafava  p iše: »O d  najstarijeg  
doba rekao b ih  od  postanka poljod jelstva , km etstvo  je  b ilo  jedan  od  
razn ih  načina , da  se  zem ljištno  v lasn ištvo  ukoristi: to  odnošaj, koji 
sdruživ  i privezav  netežaka zem lje v lastn ika  sa  nevlastn ikom  težakom  
njen im  u  slobodnoj i ugovorenoj, pravednoj i pravičnoj d iob i p lod ina  
i ljetine, postaje strankam  jednako koristan , donosi im  uzajem na pro 
b itka , a  pom aže i obćen itom  b lagostanju .

89  V I. P appafava  je  m ogao pred  nekoliko  god ina  proučiti raspravu  dr. Ign jata  
B akotića  »N ekoje opaske na  pred log  zakona za  osn ivan je zem ljišn ih  knjiga  u  D al 
m aciji« . P ravo , V /1877 , sv . 57 , str . 265— 280.

90  B tude sur les reg istres fonciers en  D alm atie . T orin o , 1883 , str . 12 , v8°. 
(H A Z d, K nj. M -1628; Sveuč. k . Z gb , 15 .715).

91  N a  brošuri je  označeno da  je  »P reveo  s ifrancesikoga  A ntun  Š im onić«  D io 
n ička  tisk ., str . 53 , v8 9 . (H A Z d, K nj. M -1617; Sveuč. k . Z gb , 155 .575).

92  É tude sur le  co lonage partiarie  particu lièrem ent en  D alm atie  et sur les 
rapports du  co lonage et du  contad inat dans le  territo ire de l'ancienne répub lique  
de R aguse. P aris, 1885 , str . 62 , v8°. T o  je  »extra it«  iz  B u lletin  de la  Société  de  
leg isla tions com parée, 1885 , br. 6 . (H A Z d, K nj. 325e; Sveuč. k . Z gb , 108 .182).

93  Su lla  m ezzadria  nell'econom ia  rurale  specia lm ente in  D alm azia  e  su i rap  
porti d i co lonato  e  contad inato  nel territorio  dell’an tica  repubb lica  d i R agusa . Z a 
dar, 1885 .

94  S tud ie über den  T heilbau  in  der L andw irth  schaft besonders in  D alm atien , 
sow ie über d ie  E rträge in  dem  G eb iete  der ehem aligen  R epub lik  R agusa . Inn 
sbruck , 1894 , Sveuč. tisk . W agner, str . 103 , 8°, got. (H A Z d, K nj. H -1614  i M a-1749; 
Sveuč. 108 .810).

95  O brazac je  na  str . 53— 57 c. P appafavine knjige.
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Km etstvo spaja glavnicu sa radom , koji se opire najstrašnijem u  
ljudskom  biću, sirom aštvu; dieli taj rad, koji stvara tolikih obrtnič 
kih čudesa; i sa ćudorednog je gledišta nepobitno uharno«.96

Dalje izlaže stavove buržoaskog političkog ekonom iste Claudea Fré- 
dérica Bastiata. Njegovo je vodeće djelo o ekonom skoj harm oniji, koje 
je kod nas prevedeno i izdano 1912. pod naslovom  »Blagoglasnost u  
narodnom  gospodarstvu«. Pappafava potom  prelazi na izlaganje povije 
snog razvoja km etstva počam  od Indijaca, Asiraca, Židova, Grka i osta 
lih starih naroda do, opširnije, Rim ljana. Pisac zatim  izlaže stanje u  
feudalnoj srednjovjekovnoj Francuskoj, Italiji, Njem ačkoj, Engleskoj i 
Španjolskoj. Prelazi na novije doba, XIX. stoljeće, koje je svakako 
najzanim ljivije za bilježnike. Opširnije izlaže propise Općeg građan 
skog zakonika Italije iz 1865. god. koji se odnose na km etstvo. Njem u 
je km et isto što i kolon. Iznosi stanje u drugim  evropskim  zem ljam a. 
Za Austriju ističe da se, osim  u Dalm aciji, »km etstvo sreta navlastito 
i u Trientu, u {Gorici i u Istri.«97

Za Istru i Kvarnerske otoke Pappafava piše: »U Istri vlastnik daje 
zem lju, a kadšto i usjev i gnjoj, pak jesu li zem lje plodnije, prim a polo 
vinu plodina, a od slabijih jednu do dvie petine. Izuzev kvarnerske otoke, 
km etska se sveza u Istri podvrgla zem ljištnom u razteretu; a to, po na 
šem  skrom nom  m nienju, ne posve osnovano, pošto je km etstvo i ondje 
bilo uvjek u bivstvu družtveni odnošaj, ustanovljen § 1103 austr. gr. zak., 
§ 23 car. patenta od 17 lipnja 1837 do odpovjedih, i napokon § 33 car. 
naredbe od 16 studenoga 1858.«98

Nakon inform iranja o km etstvu u M ađarskoj navodi, da je ono 
»često u Banatu i u Slavoniji pom ješano s najm om , a težak navadno 
daje vlastniku dio proizvoda, koji se m ien ja izm edju sedm ine i devetine. 
i m ali iznosak u novcu.«99

Ukazuje i na propise iz XIX. st. u Turskoj. U  Bosni i Hercegovini 
koju je Austro-Ugarska »zaprem ila po zaključku berlinskog kongresa 
g. 1878«, opće stanje glede km etstva je »u bitnosti jednaka onom u, što 
ćem o vidjeti u Dalm aciji, ali obuhvatnija i u nuzgrednostih različnija«.100

Osnovne podatke o podavanju daje za Egipat, Tunis, Alžir, M aroko, 
Japan, K inu, Perziju, SAD, Brazil i Urugvaj, tim e da se oširnije ustavlja 
na kolonatu u Dalm aciji,101 a odvojeno piše povijesni razvoj »o km etstvu 
i težaštvu u području bivše republike dubrovačke«.102

Pišući o razvoju km etstva (kolonata) u Dalm aciji uvodno opširno

96 VI. Pappafava, Bilježnički obraznik . . . ,  Zadar, 1895, str. 425. (JAZU, 80.701; 
Sveuč.. k. Zgb, 155.974).

97 Ibid., 454.
98 lb. 455.
99 Idem .
100 Id.
1Q i Ib., 458— 477.
102 Ib., 478— 505.



koristi p isanje B . Petranovića 103 o  km etstvu po srpskom  običajnom  pravu  
s osvrtom  na D ušanov zakonik i statutarne propise dalm atinskih gra 
dova. R azum ljivo, sve to nakon prestanka ropstva.

N arodna preporodna previranja, kontakti sa zbivanjim a kod zapad- 
no-evropskih naroda, utjecali su  na razne prom jene u D alm aciji, pa  
tako i na prom jenu kolonatskih odnosa.

V . Pappafava piše: »K m etska se sveza na taj način razširila po  
cieloj D alm aciji, izuzev, uz njeke iznim ke, kotare Im otski, V rlički i 
K ninski, a statuti občina Z adar, R ab, Pag, Šibenik, T rogir, B rač, Spljet, 
Poljicä, H var i K orčula nadjoše do skoro, da ove nove odnošaje potvrde, 
navlastito što se tiče vinograda, koji trajniji tem elj ovakvim  pogod- 
bam  podavaju. K otorski i budvanski statuti neim aju ni slova o km etstvu. 
G dje nije bilo statuta, kao što u  N inu, O brovcu, K ninu, D rnišu, V rlici, 
Skradinu, Sinju, Im otskom , N eretvi i M akarskoj, m ljetački bi zakoni 
doskočili.

K m etske se sveze osnivahu na pism enim  pogodbam , skrojenim  po  
jednoj te istoj obraznici, ali b ijaše i prosto ustm enih. U  krieposti tako 
vih  pogodba vlastnici bi davali zem lje drugim  uz uvjet, da ih  obradjuju  
i da vlastnicim , bud uz njihovu, bud bez njihove pom oći, davaju jedan  
dio plodova, ustanovljen polovinom , trećinom , četvrtinom  itd. do deseti 
ne, prem a tom e kako je obradjivanje bilo, teže ili laglje.

B ijaše načelom , da kad naročiti zakon nebi što u  pojedinim  slučaje 
vim a odredio, im adu se uzim ati u  obzir običaji, koji se sabirahu i u  prav 
n ičku praksu prenašahu predajom  i izpadabu iz presudjenih sgodjaja, 
te se s toga nazivahu consuetudines approbatae; a gdje ovih nebi bilo, 
đa se prirodni zakon uzm e u obzir.«104. . . K m eti u  pom enutim  statutim  
nazivani su laboratores, ili laboratores ad m edietatem , ad tertiarum , 
itd . K oji im  davahu zem lje na obrađivanje, zovu se possessores, patroni, 
dom ini terrae, što znači, da km eti s toga nesticahu niti vlasništva, niti 
posjeda obradjivanih zem alja.«105

N astavlja ukazivati na pojedine propise iz gradskih statuta, koji se 
tiču kolona a posebno skreće pažnju na propise G rim anijeva tzv. poljo 
djelskog zakona iz 1755. god.

D evetnaesto stoljeće u  D alm aciji autor započinje prikazivanjem  
N apoleonovih propisa. N o, u  drugoj austrijskoj vladavini uvodi se 1. 
siječnja 1816. god. za D alm aciju austrijski opći građanski zakonik. 
Pappafava pruža pobliže podatke o odredbam a toga zakonika koji se 
tiču km etstva (kolanata).106 Sve je to naravno, m orao poznavati bilje 
žnik, koji sudjeluje u  sklapanju pogodbi izm eđu vlasnika zem lje i km eta  
(kolona).

103 B ožidar Petranović, O  km etstvu po srbskom  uobičajnom  pravu, po usta 
novam a D ušanova zakonika i po statutim a dalm atinskih gradova. R ad, JA Z U , 
1875, knj. X X X , 60— 74, čir.

104 V I. Pappafava, o. c. 468.
105 lb . 469.

Ib., 474— 477.
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Pappafavina izlaganja i u ovoj raspravi, uključivo prikaz koji se 
odnosi na bivšu Dubrovačku republiku, tipičan su oblik: kroz povjesni 
razvoj dovodi do suvrem enih propisa, koji se tako m ogu dobro shvatiti 
i razum jeti. Njegov stav prem a društvenom  teretu i negativnosti što 
predstavlja km etstvo (kolonat), kao tipičnu eksploataciju tuđeg rada 
nije napredan, nego je u duhu buržoaske i reakcionarne sredine, u 
kojoj živi i u kojoj nastaju suvrem ena djela koja su podloga njegova 
stava. Stoga km etstvo hvali, pa tako i onaj oblik što čini kolonat. U  
bilješkam a poziva se na znanstvenu literaturu ali u kojoj nem a onib  
koje danas ocijenjujem o kao tadanje napredne pisce.107

Pappatavi su bitni faktografski podaci o određenom  pitanju, koje 
je potrebno znati zbog razum ijevanja suvrem enih pravnih i vladajućih  
klasnih propisa i odnosa na osnovu kojih će javni bilježnik razviti 
svoju djelatnost.

I u problem atici kolonata razm atra neke slučajeve iz prakse. Tako  
prim jerice pitanje, da li kolonu pripada pravo naknade troškova koje 
je im ao za čišćenje određenog zem ljišta, ako nije im ao u vezi toga 
odgovarajućeg ugovora. 0 tom  je pitanju objavio radnju na njem ačkom  
jeziku.108

Ovoj skupini Pappafavinih raspravä dodajm o tri rasprave: Radnju  
iz 1885. god. o tam nicam a u Zadru,1(19 zatim  1890. god. etnološku tem u o 
svadbenim  običajim a kod dalm atinskih Vlaha,110 dok je 1914. god. u za-

107 U  »Predgovoru« knjige »Bilježnički obraznik ... «, Zadar, 1895. G . Antić i A . 
Šim onić pišu izm eđu ostaloga na str. VI: » . . .  dodali sm o teoretičko objašnjenje, 
što ga Dr. Pappafava daje o obrascu L I X , . . .  a koje se odnosi na divno km etstvo, 
ustanovi, koja je začeta još u kolijevci poljodjelstva, te koja je, kao što veli 
Sism ondi, prebrodivši stoljeća, u velike dopriniela da se poboljša stanje poljskijeh  
radnika; ustanovi, čije uzdržanje preporučuju najčuveniji ratarski vještaci, po 
izbor ekonom isti i m a glasu državnici, nastojeći da joj klicu zam etnu i u kraje 
vim a gdje se za nju skoro i ne zna, obzirom  na golem e blagodati kojim a se 
je od nje nadati u pogledu ekonom ičkom  i m oralno socijalnom «.

I ova se, dakle, dvojica oduševljavaju km etstvom , koje je za njih »divno«.
108 Ein Fall aus der Praxis zur Belenchtung verschiedener des Colonen ver- 

hältniss betreffender Fragen, insbesondere derjenigen, ob bei Lösung dieses 
Gesellschaftsverhältnisses dem  Colonen in Erm angelung eines entsprechenden  
Vertrages des Recht auf Erstattung der m it Reinigung des bebauten Bodens 
verbundenen Kosten zustehe. Berlin, 1900, O . Holten, str. 35, 8°. (HAZd, Knj. 
M -1619; Sveuč. k. Zgb, 27.023).

109 Notizie sulla prigione della città di Zara capitale della Dalm azia. 1885. god.
—  Prevedena je na francuski i tiskana iste godine: »Notice sur la prison de la 
ville de Zara, capitale de la Dalm atie«. Paris, 1885, str. 3. v8°. P. o. iz Bulletine de 
la Société générale des prissons, 1885, br. 6 za lipanj. (HAZd, Knj. M -1632).

110 Sulle cerem onie nuziali fra i M orlacchi della Dalm azia. 189. —  Prevedena je 
na španjolski pod naslovom  »Las cerem onias y fiestas nupciales entre los M orla- 
cos de ila Dalm aoia«. M adrid, 1890, str. v8°. P. o. iz Gaceta del notariado, 1890. 
(HAZd, Knj. M -1633). —  I na njem ački: »Hochzeitsgebräuche bei den M orlaken  
Dalm atiens«, Zadar, 1896, str. 8, v8°. (HAZd, Knj. M -445), te na francuski: »Étude 
sur les cérém onies nuptiales chez les M orlaques de la Dalm atie«, Zadar, 1891, 
str. 8, v8°. ((HAZd, Knj. M -400). U  god. 1902. ponovljeno je izdanje ove brošure 
u Parisu, kao p. o. iz »Buli. de Ja Société (de Legislation com parée«. (HAZd, Knj 
M a-99).
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g r e b a č k o m  » M je se č n ik u «  iz lo ž io  r a z m a tr a n ja  iz  p r a k se , u  v e z i sa  z a k o 

n o m  o d  1 6 . o ž u jk a  1 8 8 4 .1 ,1

N a p o m in je m o , d a  je  P a p p a fa v a  o s im  u  p ita n ju  p o lo ž a ja  s tr a n a c a  
u  n e k o j z e m lji, p o k a z a o  u  v iše  n a v r a ta  z n a n stv e n i in te r e s  z a  m e đ u n a 
r o d n o  p r iv a tn o  p r a v o  u o p ć e , te  se  k o d  to g a , d o s lje d a n  sv o jo j  m e to d i 
o b r a d b e , u p u tio  n a  p r a v n o -p o v ije sn u  r a z r a d u  o v e  te m e .1 '2

V .

Z a  bilježništvo im a o  je  p o se b a n  in te r e s , je r  g a  je  m o g a o  d o b r o  
u p o z n a ti iz  p r a k se  o c a  i b r a ta , d a k le  u  k u ć i. O č ito  d a  g a  je  u  s tu d e n tsk o  
d o b a  o ta c  D in k o  u p o z o r io  n a  v a ž n o st  u p o z n a v a n ja  ili iz r a d e  b ib lio g r a 
f ije  n a  o d r e đ e n u  te m u , je r  je  i sa m  to  p r a k so m  p o tv r d io  n a p isa v š i je d 
n u  b ib lio g r a fiju .1 1 3  V la d im ir  je  u  B e č u  n a r o č ito  sk u p lja o  b ib lio g r a fijsk e  
p o d a tk e  o  b ilje ž n iš tv u . Z a  p o č e ta k , č in i se , d a  je  in ic ija tiv a  z a  sr e đ iv a n je  
p o d a ta k a  i o b ja v lj iv a n je  p o te k la  iz  in o z e m stv a . K o n k r e tn o  iz  Š p a n jo l 
sk e . U  M a d r id u  je  ta m o šn ja  B ilje ž n ič k a  a k a d e m ija  r a sp isa la  n a tje č a j 
z a  iz r a d u  b ib lio g r a fije  o  n o ta r ija tu ..1 1 4  T o  je  V la d im ir  P a p p a fa v a  i 
iz r a d io , a li b a š  ta j  b ib lio g r a fijsk i je  r a d  p r o v o c ir a o  k o d  n je g a  v e lik i 
in te r e s  z a  š ir e  is tr a ž iv a n je  i u p o z n a v a n je  r a z v o ja  b ilje ž n iš tv a  n e  sa m o  
k o d  n a s , o d n o sn o  u  a u str ijsk o j m o n a r h iji, n e g o  i u  o s ta lo m  k u ltu r n o m  
i  p r a v n o  r a z v ije n o m  sv ije tu .

P a p p a fa v in  r a d  n a  o b ja v lj iv a n ju  n o ta r ija ln ih  te m a  p r o te g a o  se  k r o z  
č e tr d e se tiše s t  g o d in a , o d  1 8 8 0  d o  1 9 2 6 . g o d . tj . d o  p r e d  n je g o v u  sm r t. 
A u to r  je  is t ic a o  d a  je  to  v r š io  u  sp o m e n  n a  sv o g  o c a  D in k a , is ta k n u to g  
z a d a r sk o g  ja v n o g  b ilje ž n ik a .

S  p u b lic ir a n je m  r a sp r a v a  iz  d r u g e  sk u p in e  tj . o n ih  k o je  se  o d n o se  
n a  b ilje ž n ič k o  p r a v o , V la d im ir  P a p p a fa v a  ta k o đ e r  je  z a p o č e o  u  p r a v n ič 

k o m  č a so p isu  » P r a v o « .

P r v a  m u  se  r a d n ja  o d n o s i n a  p o d a tk e  o  b ilje ž n iš tv u  u  Š p a n jo lsk o j 
i  E n g le sk o j,1 1 5  a  p o to m  s lije d i v e ć a  r a sp r a v a  o  iz v r šn o sti b ilje ž n ič k ih

1 1 1  P o v o d o m  p r a k tič n o g a  s lu č a ja . Z a  ilu s tr a c iju  p a r a g r a fa  5  i 6  Z a k o n a  1 6 . 
m a r č a  1 8 8 4 , b r . 3 6 , M je se č n ik , X L /Ì9 1 4 , b r . 1 . Iz iš lo  i k a o  se p a r a t n a  1 4 . s tr . 8 3 . 
(N B Z d , 5 1 .1 5 5 , M isc . C  1 2 .5 1 5 ).

1 1 2  I I  D ir itto  In te r n a z io n a le  P r iv a to . D e lin e a s io n i S to r ic o -G iu r id ic h e  d e l . . .  Z a 
d a r , 1 8 8 4 , t isk . S p . A r ta le , s tr . 5 8 , 4 ° . (H A Z d , K n j. 3 0 9  f) . I s te  g o d in e  n a  fr a n c u 
sk o m  je z ik u : D e s  v ic iss itu d e s  d u  d r o it  in te r n a tio n a l p r iv é . D a n s  l'h is to ir e  d e  
l’h u m a n ité . G r e n o b le , s tr . 4 8 , v 8 ° . (H A Z d , K n j. M -1 6 3 4 ). N a  p o ljsk o m : P r z e jšc ia  
m ie d z y n a r o d o w e g ó  p r a w a  p r y w a tn e g o  w  d z ie ja c h  lu d z h o šc i. L a v o v , 1 8 7 7 , s tr . 7 5  
8 ° . (H A Z d , K n j. M -1 6 0 9 ). O p e t n a  ta lija n sk o m  je z ik u  p r o š ir e n o : E v o lu s io n e  s to r ia  
d e l D ir itto  In te r n a tio n a le  P r iv a to . M ila n o -T o r in o -R o m a , iz d . B o c c a , 1 9 1 4 , s tr . 1 0 9 , 
v 8 ° , (H A Z d , K n j. 3 7 4 e , 4 3 9 d ).

1 1 3  T o  je  sp o m e n u ta  » B ib lio g r a fic a  se r ic o la « .
1 1 4 R . A g r e sti, o . c . 1 4 .
1 1 5  N je š to  o  b ilje ž n ič tv u  u  Š p a n jsk o j i E n g le sk o j. P r a v o , V III /1 8 8 0 , b r . 8 7 , 

6 9 — 7 4 .

91



akata,116 koju  iste godine, 1880., izdaje kao knjigu .117  T ako m u je ovo prva  
knjiga iz b ilježništva, tiskana na hrvatskom  jeziku  u  Splitu , gdje tada  
izlazi »P ravo«.

N astavlja  sa  suradnjom  u  tom  časopisu , gdje iste godine objavljuje  
više radnja, pa tako i o  b ilježništvu  u  R usiji (nastava iz te struke).118 
T o ga je ponukalo da naredne godine opširn ije obradi p itanje b ilježnič 
ke nastave uopće.119 B ilježništvo je vrst pravne specijalizacije, koju  se  
m ože u  nekim  zem ljam a postići putem  posebne nastave.

Iste godine p iše o  katalonskoj b ilježničkoj kom ori,120 o  notarijatu  
na briselskom  području  121 i konačno o b ilježničkoj akadem iji u  Italiji, 
koja b i se posebno bavila  i pravnim  propisim a vezanim  za tu  struku.12 
N aredne godine inform ira o  badenskom  notarijatu 123 i s pažnjom  izra 
đuje recenziju  knjige J . G uttarola o  b ilježničk im  arhivim a u  Italiji.124

U  1880. i 188Ì. god . surađuje u  časopisu  »II N otariato Italiano« s 
s prijevodim a odlom aka svojih  radnja koje je napisao za »P ravo«.

U skoro, 1882. god ., dolazi i do objavljivanja prve hrvatske knjige i? 
bilježništva, koja je tiskana u  inozem stvu  i to  u  Innsbrucku. N aslov je 
»O bilježničkoj ustanovi. Povijestne crtice«.125 T om e je djelom ično 1880. 
god. prethodila  knjiga izdana u  Z adru 126 na talijanskom , ali P appafava u  
svojoj b ib liografiji radova iz tog doba, to  ne spom inje, n iti vezuje.

K njiga »O  bilježničkoj ustanovi« prevedena je i tiskana na šest 
stranih  jezika: francuski (1884),127 šp anjolsk i (1884),128 n jem ački (1884),129

116 o  ovršbenosti b ilježničk ih  sp isa. P ravo, V III/1880, br. 89, 129— 147.
117 O  ovršbenosti b ilježničk ih  sp isa. Split, 1880, tisk . Ivan  K rstitelj Soregotti, 

str. 23. v8°. (H A Z d, K nj. M -1572; JA Z U , 80.921; Sveuč. k . Z gb, 155.654).' R adnja je  
izišla  i na talijanskom  jeziku: »Studio su ll'esecuzione degli atti notarili secondo  
la  legislazione austriaca.«  P revedena je i na njem ački (Ü ber d ie V ollstreckbarkeit 
der notariellen  A cte«, B eč 1885.), te nakon četiri godine i na francuskom  (»É tude  
sur l’execution  des actes notariés d’aprés la  legislation  autrich ienne«, P aris, 1889, 
str. 20, v8°_. (H A Z d, K nj. M -1589).

118 N ješto  o  ruskoj b ilježničkoj nastavi. P ravo, V III/1880, br. 93, 265— 268.
119 O  izvoru  i sgodah b ilježničke nastave. P ravo, IX /1881, br. 99, 65— 79.
120 K atalonjska b ilježnička sborna kuća. P ravo, IX /1881, br. 100, 102— 106.
121 B ilježničtvo u  B ruseljskom  sriezu . P ravo, IX /1881, b r. 101, 132— 137.
122 O b osnovi talijanskoj akadem ičkoj zadruzi za b ilježničko zakonotvorstvo. 

P ravo, IX /1881, br. 104, 225— 230.
123 C rtice o  B adenskom  bilježničtvu . P ravo, X /1882, b r. 106, 296— 297.
124 O cjena knjige D .ra Josipa G uttarola: »G li archivi notarili in  Italia«. P ravo, 

X /1882, b r. 109, 346— 351.
125 G odina izdanja 1882., tiskana nakladom  A kadem ičke knjižare W agner, str.

13, 8°. P retiskano iz »P rava«, X /1882. (H A Z d, K nj. 700-b; Sveuč. k . Z gb,"  153.290). 
N akon dvije godine izišlo  je drugo izdanje. (Sveuč. k . Z gb, 155.330).

126 D elle opere che illustrano il notariato. Z adar, 1880, str. 360, 8°. (H A Z d, 
K nj. 200c; JA Z U , 7108). O  toj knjizi kasnije. —  Spom enim o da je u  nakladi A kad. 
knjižare W agner u  Innsbrucku 1883. izišla  P appafavina knjiga »L etteratura nota 
rile d 'ogni secolo  e paese, con  cenni storici« .

127 N otice h istorique sur le N otariat pour servir de com plém ent à  l'étude  
publiée sons ce titre. P aris-G renoble, 1884.

128 N otica h istorica sobre el N otariado des de los tem pos m as rem otos hasta  
nuestros d ias. P ola, L isabon, S iviglia , 1884. (Sveuč. k . Z gb, 100.412).

129 K urze G eschichte des N otariates von  den  frühesten  Z eiten  an  b is au l 
unsere T age. B eč, 1884.
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O sim  dosadanjih  Pappafavinih  inform ativnih  i povjesno-znanstvenih  
radnja o b ilježništvu, god. 1883. napisao je na talijanskom  om ašni pri 
ručnik  za b ilježničke potrebe prem a pozitivnim  austrijsk im  propisim a.131 
T erenske prilike u  A ustriji zahtijevale su  izdanje takvog priručnika  
i na njem ačkom  jeziku, što je autor i učin io 1891. god.134 O vo je djelo b ilo  
vrlo korisno austrijsk im  bilježnicim a, jer je u  prvom  redu zadovoljilo  
praktične, a  potom  i znanstvene potrebe. A utoru je i ovom  prilikom  
bila želja da podstrekne i kod  drugih  pravnika znanstveni rad.135

M eđutim , ovo je sve uticalo da se Pappafava odlučio u  dogovoru s 
našim  pravnicim a, napose b ilježnicim a, da izda u  jednoj knjizi na  
hrvatskom  jeziku sve što je potrebno znati o  b ilježništvu, te pružiti 
odgovarajuće obrasce. O vo je sm atrao svojim  velik im  doprinosom  u  

z.a  uv°đenje narodnog jezika u  sve pravne jstrukture, pa tako i u  
bilježništvo. Bez obzira na propise o tzv. jezičnom  pitanju  u  D alm aciji 
koji su  polagano i teško donašani, potrebno je b ilo  u  jednoj struci, kao  
što je b ilježništvo, dati solidnu term inološku i form ularsku obradu i 
pom oć.

Pappafava je uspio svoju  nam jeru ostvariti u  1895. god. izdanjem  
dviju  većih  knjiga na hrvatskom  jeziku iz oblasti b ilježništva, tiskom  i 
nakladom  uglednog zadarskog tiskara i nakladnika L ava W oditzke.13"

130 Szkic dziejow y notaryatu  od czasów  najdaw niejszych az do dni naszych. 
V aršava, 1884.

131 Jets over het notariaat. A m sterdam , 1884.
132  N oticia h istorica acerca d o notariado. Porto 1894.
133 M anuale illustrativo dell'ordinam ento notarile austriaco. Innsbruck, 1883, 

nakl. A kad. knjižare W agner, str. IX  +  844 +  2 nep., 8°. Po broju  stranica to je  
Pappafavina najveća knjiga. (N B Z d, 10.009, 13. II. I.).

134 H andbuch des oesterreichischen N otariates. Z adar, 1891.
135 G . A ntić i A . Š im onić, Predgovor. Pappafavina knjiga »B ilježnički obraz

Z adar, 1895, str. IV . —  Ističu  da se Pappafava, unatoč tom e što n ije 
bilježnik  već odvjetnik , posvetio istraživanju  b ilježništva, te m u »u žarkoj ljubavi 
prem a ovoj struci m alo tko r a v a n . . . «  N astavljaju  dalje »Z nanjem , što ga je na  

način  stekao, poslužio se D .r Pappafava da sastavi djelo o uredbi austrijanskog  
bilježništva (M anuale illustrativo deirordinam ento notarile austriaco, op . p .) ko 
jem u je protum ačio odredbe na podlozi istorije, zakonodavstva i prakse. T o je  
djelo im alo i im a poglavito u  vidu, da podstakne u  austrijanskim  bilježnicim a  
želju  za naukom , ljubav prem a svojim  dužnostim a, nagon za dobrijem  djeli 
m a , . . . «  —  O va je knjiga za b ilježništvo kapitalno djelo. A ntić i Š im onić zbog  
om ašnosti knjige n isu  m ogli izvršiti nam jeru da ga u  cijelosti prevedu odnosno  
prirede za tisak . Preveli su  sam o bilježničke obrasce. O  tom e na istom e m jestu  
navode: » . . .  ograničili sm o se na onaj d io istoga, koji je sa praktičnog pogleda  
najvažniji, a  to  su  vam  bilježnički obrasci. Im ajući na um u da je vršenje b ilježni
štva, po svojoj prirodi, do krajnosti i do sitn ičarstva praktičan posao, uvjereni 
sm o da je veom a koristno pružiti vještijim a niz obrazaca (uzoraka), koji b i 
kadri b ili, ako n išta, da ih  brzo podsjete na one form ule i na one obrede, koje 
često puta, u  h itnji, m ogu biti zaboravljene; ... «  (str. IV — V ).

m O dvažno je preuzim ati 1895. god. izdavanje odnosno nakladu većih  knjiga  
kao što je »Povjestne c r t i c e . . .  «  i napose »B ilježnički obraznik ... «  D istribucija  
knjiga je očito b ila  organizirana uz pom oć autora i njegovih  prijatelja. Pretplata  
se u  to doba već obilno koristila .

poljski  (1884),130 nizozemski (1884),131 i portugalski (1894).132
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Pažljivim ispitivanjem utvrdili smo, da ove knjige imadu značajni 

redosljed.
Pappafava je evidentno želio u jednoj knjizi dati ne samo osnovne 

povijesne podatke o bilježništvu, nego i pružiti bibliografiju radova o 

notarijatu iz cijeloga svijeta i tako doprinijeti budućem znanstvenom 

radu na ovom polju, što je inače i svrha svake bibliografije. Osim toga 

ujedno je pokazao koliki je znanstveni interes za bilježništvo uopće.
Zbog toga je napisao na hrvatskom jeziku knjigu pod naslovom 

»Povjestne crtice i bibliografija o bilježništvu« Prouka Odvjetnika D.ra 

Vladimira Pappafave člana »Société de Legislation comparée« u Pa
rizu.«137

Od str. 3 do 14 nalazimo povijesna izlaganja razvoja bilježništva, a 

od str. 17 do 192 je bilježnička bibliografija pod naslovom »Notarijalna 

Bibliografija«. Bibliografija pokazuje veliki trud uložen na njenu izradu. 
Obzirom na današnje bibliografijske principe, ona bi morala proći oprav
danu kritiku, koja bi je više svrstala u red jednog solidnog spiska 

radova o bilježništvu. No treba se sjetiti da su 'koncem prošlog stoljeća 

bibliografije pisale onako kako je to učinio 1895. god. (i ranije) Vladi
mir Pappafava ili pak Ivan Kukuljević Sakcinski u svojoj »Bibliografia 

Hrvatska«, I860.138

Putem opširne bibliograf ijske obrade Pappafava među prvima kod 

nas ukazuje na potrebu znanstvenog rada kome početak ima biti bi- 

bliografijsko poznavanje određene struke. Njegova bibliografija spada 

među tadanje prve naše stručne bibliografije. U Enciklopediji Jugosla
vije, I. izd. nije spomenuta, niti u člancima o bibliografiji, ni o pravnoj 

znanosti.
Autoru je bilo stalo da se bibliografija upozna i kod drugih na

roda. Priredio je i dao tiskati u Zadru, kod tiskara L. Woditzke, više 

izdanja.139

U bibliografiji iznio je podatke radova o bilježništvu koji su objav
ljeni od inkunabulskog doba, 1478, 1480, 1483, 1490, 1497. i 1500. god., 

do 1890. god. Izabrao je i 121 svoju raspravu iz bilježništva, koje je 

objavio od 1880. god. kad je i počeo time.140 Od tih je, prema njegovu 

izboru, deset radnja na hrvatskom jeziku za koje smatra da spadaju 

do 1890. god. među važnija njegova znanstvena ostvarenja iz notarijalne 

struke.

1 3 7  Z a d a r ,  T i s k o m  i  n a k l a d o m  L .  W o d i t z k e ,  1 8 9 5 ,  s t r .  1 9 2 ,  v 8 ° .  ( N B Z d ,  3 4 . 2 8 6 — b . )
1 3 8  I .  K u k u l j e v i ć  S a k c i n s k i ,  B i b l i o g r a f i a  H r v a t s k a .  D i o  p r v i .  T i s k a n e  k n j i g e .  

Z a g r e b ,  1 8 6 0 ,  n a k l .  D r u š t v a  z a  j u g o s l a v e n s k u  p o v j e s t n i c u  i  s t a r i n e ,  b r .  s t r .  V I I I  

n e p .  +  2 3 3 ,  v 8 ° .  U  1 8 6 3 .  g .  d o d a t a k  s  3 1  s t r . ,  v 8 ° .
1 3 9  G e s c h i c h t e  u n d  B i b l i o g r a p h i e  d e s  N o t a r i a t e s .  1 8 9 5 ,  s t r .  1 9 2 ,  v 8 ° .  ( H A Z d ,  

K n j .  7 7 f ) .  —  H i j s t  v a n  b o e h e n  O v e r  h e t  N o t a r i a t .  1 8 9 5 ,  s t r .  1 9 2 , ,  v 8 ° .  ( H A Z d .  K n j .  

3 4 7 e ) .  —  É t u d e s  h i s t o r i q u e s  e t  b i b l i o g r a p h i q u e  s u r  l e  N o t a r i a t .  1 8 9 5 ,  s t r .  1 9 2 ,  v 8 ° .  

( H A Z d ,  K n j .  3 5 0 c ) .  —  H i s t o r i a  y  B i b l i o g r a f i a  d e l  N o t a r i a d o .  1 8 9 5 ,  s t r .  1 9 2 ,  v 8 ° .  

( H A Z d ,  K n j .  3 5 e ) .
1 4 0  V I .  P a p p a f a v a ,  P o v j e s t n e  c r t i c e  i  b i b l i o g r a f i j a  o  b i l j e ž n i š t v u .  Z a d a r ,  1 8 9 5 ,

1 4 3 — 1 4 4 .
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U uvodnom  dijelu analizira pojavu bilježništva i bilježnika, čija 
profesija je bila pism eno sklapanje pogodbi m eđu ljudim a.

Navest ćem o početak uvoda: »U prvo doba, kadno se prirodni za 
kon, u svakom  srdcu ukorienjen, javljao svom  svojom  m oćju a poštena 
besjeda vladala zem ljom ; kadno poslovi bijahu riedki i neznatni a još 
sviet ne um idi jaše se služit pism om , nitii sim boli, niti znakovi, da oči
tuje m iso i hotjenje, pogodbe sklapahu se ustm eno«.141

Nakon toga upućuje kako je bilo kod pojedinih naroda, kad se 
pojavljuju osobe, bilježnici, koji se i »piscim a« nazivahu. Tako spo 
m inje Zidove, Grke, opširnije piše kako je bilo kod Rim ljana, slijedi 
kršćansko doba, papinska pisarnica, zatim  dolaze na red Franci odno 
sno Francuzi, Nijem ci, Austrijanci i M ađari. Završava s propisim a o 
bilježništvu u XIX. st., nabrojivši najnovije zakone. U  Austriji (1871), 
M ađarskoj (1874), Pruskoj (1845), Saskoj (1859), Badenu {1864), Bavar 
skoj (1861) Luxenburgu (1841), Rusiji (1866), Belgiji (1851), Nizozem 
skoj (1878), u Španjolskoj (1874), Portugalu (1816) i u Engleskoj (1838).

Tim e je završio povijesno izlaganje »želeći da bilježništvo u zakono 
davstvu sviju naroda postigne ono poštovano m jesto i visoko uvaženje 
kojeg je dostojna takva ustanova, koju nam  istori ja, učiteljica života, 
pokazuje kao jednu od najvažnijih, i u m eđunarodnim  odnošajim a, 
izm egju koje su ponikle na korist čovječanstva, jer je istoj cijel m oral
nost, sigurnost, dobrostanje, što sam o čini narode velikim , poštovanim  
i sretnim «.142

M eđutim , u drugoj knjizi »Bilježnički obraznik sa izjašnjenjima 
povjestnim, bibliografskim i pravničkim«143 taj je uvod o povijesti no- 
tarijata m nogo veći (str. VII— LXXVI).144 Tàko već kod pisanja o bilje 
žništvu kod Zidova citira odlom ke i prim jere iz »Postanja«, glava 22,145 
iz knjige o Ruti, glava IV 146 i iz knjige proroka Jerem ije, glava XXXII,147

0 čem u prije nije bilo riječi.

Uz opširnija izlaganja nego u prvoj knjizi, navedena su brojnije i 
opširnije odgovarajuće bilješke ispod teksta. Sve to doprinosi boljem  
upoznavanju razvoja, napose u starom  i srednjem  vijeku, ali i tadanjeg  
stanja notari jata u pojedinim  zem ljam a. Novije zakone tim  u vezi opšir 

141 Idem, str. 3,
142 Id., 14.
143 Navodi da je djelo »od odvjetnika D.ra Vladimira Pappafave«. Zadar, 

1895, L. Woditzka, izdavatelj«, br. str. LXXVI + 505 + 3 str. nep. (kazalo), v8°. V.
1 Vj. Maštrović, Jadertina croatica, Zagreb, 1949, JAZU, I. dio, str. 200, bibl. 
pk. 1041.

m Na nekim primjercima knjige prekrižen je na str. VII podnaslov »Povjest
ne crtice o bilježništvu«, a umjesto toga naljepljen je novi naslov: »Razvoj bilje
žništva u staram i srednjem vijeku«.

145 VI. Pappafava, Bilježnički obraznik ... str. IX—X.
146 Ib., str. X—XI.
147 Ib., XII.
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nije izlaže, pa tako, nakon Francuske i Italije, i stanje u Austriji s po
sebnim osvrtom na njene tadanje krunovine među koje spadaju i hrvat
ske i to Dalmacija i Istra. Posebno spominje zakonske propise koji se 
odnose na ostale dijelove Hrvatske, uključivo i bansku Hrvatsku i Sla
voniju.148 Podvrgava ih kritici, ali je bolje stanje za bilježništvo u austrij
skoj monarhiji nastalo novim zakonom od 25. srpnja 1871, br. 75 i 76.149

Autor i za nove zakone nalazi mnoge primjedbe, te ujedno stavlja 
konkretne prijedloge za njihovo poboljšanje150 (ispravak: izmjene i dopu
ne), a to znači i bolje uloge i položaja bilježnika. Posebno se okomljuje 
na nadripisarenje,151 te osim toga ističe potrebu boljeg rada i osnivanja 
bilježničke komore pri svakom prizivnom sudištu.152

Predmetna knjiga, nakon povijesnog i na kraju polemičkog izlaga
nja, sadrži 85 obrazaca iz bilježničke struke, od stranice 1 đo 148.153 Oni 
su vrlo pažljivo i s terminologijske strane korektno napisani.

To je i razlogom zašto na naslovnoj stranici knjige stoji i »Preve
den po D.ru G. Antiću i A. Simoniću«. Pappafava je želio da obrasci 
budu solidno ne samo stručno sastavljeni (to je bila njegova briga), nego 
da budu i pravno-terminologijski na visini suvremene hrvatske pravne 
terminologije. Zbog toga je za kontrolu i ispravke svog hrvatskog teksta 
angažirao prijatelje Antića i Šimonića, koji su mu rado pomogli, a on 
ih je u naslovu označio s riječi »preveden«, što se odnosi samo na »bilje
žnički obraznik«, ali i to je pretjerano kad poznajemo ostalo autorovo 
pisanje na hrvatskom jeziku, te na njegovu uspješnu odvjetničku prak
su baš na tome jeziku.

Svakako, Pappafava je ostvario svoju namjeru, da ovom ovećom 
knjigom na materinskom jeziku pruži svoj udio utvrđivanju pravilne 
hrvatske pravne terminologije u području koje se odnosi na bilježništvo, 
što mu je znatno uspjelo.

Uz obrazce autor je od str. 149 do kraja knjige priložio deset svojih 
radova, među kojima je i bibliografija.154 Ona je u cijelosti prenesena 
iz prethodne knjige.

Navest ćemo rasprave u redosljedu kako su objavljene.

1. Jedina je Pappafavina rasprava vezana za pomorstvo objavljena 
već 1888. god. u zagrebačkom »Mjesečniku« pod naslovom »O p o d 
r u č n o m  i  p o m o r s k o m  s t e g n u ć u  b i l j e ž n i č k e  d j e l a t -

148 Ib., XLVII.
149 Ib., XLVIII.
iso Ib., XLIX—LXXVI.
ist Ib., LI—LX.
152 Ib., LXIII—LXXIV. Bilježnička je komora postojala u Zadru, u kojem je 

bilo sjedište Prizivnog sudišta za Dalmaciju. Predsjednik je komore bio dr Rado- 
slav Pappafava, javni bilježnik u Zadru, prije u Biogradu n/m.

153 Na str. 1. iznad početka teksta prvog obrasca nije označen nikakvi 
podnaslov.

154 VI. Pappafava, Bilježnički obraznik . . . ,  248—423.
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n o s t i « . 1 5 5  Objavljena je još kao brošura na talijanskom,156 polj
skom,157 dva puta na francuskom158 i na njemačkom jeziku (prošireno).159

Uz odgovarajući uvod, autor ističe, da je »svaka isprava po bilje
žniku van njegova okoliša sastavljena, bila bi kao javna isprava ništet* 

na«.160 Međutim, druga je situacija za bilježnike koji su u primorskim 

mjestima. Oni su nadležni Idokle dopire »pomorsko vlastničtvo države u 

pojasu« tj. obalno more.161 Po austrijskim, mađarskim, francuskim i 
talijanskim tada suvremenim zakonima bilježnik može vršiti svoje po
slove na domaćim brodovima, trgovačkim ili ratnim, koji se nađu na 

području obalnog (»područnog«) mora. Glede inozemnih brodova treba 

razlikovati da li su u obalno more ušli trgovački ili ratni brodovi. Na 

prvim može bilježnik uredovati, ali na ratnim ne može.162

No što je sa otvorenim morem (»nad debelim morem«)? Autor spo
minje da su u srednjem vijeku neki narodi svojatali pravo nad pojedi
nim morem u cijelosti. iNpr. Mlečani nad Jadranskim morem Genova nad 

Ligurskim, Danska nad Baltičkim, a Turska nad Egejskim i Mramornim 

morem; spominje i borbe Portugalaca i Španjolaca u vezi puta u Indi
ju uz traženja da im se prizna kao njihovo svako more koje otkri
ju.163 ltd.

Autor navodi da je međunarodno praivo davno usvojilo načelo o 

priznanju broda kaio dijela vlastite države, njen produžetak, te da to

155  Iste je godine tu radnju dao pretiskati u posebnu brošuru s istim  naslo 
vom . Tiskano u D ioničkoj tiskari u Zagrebu, str. 15, 8°. (HAZd, Knj. M -1577; Sveuč. 
k. Zgb, 155.331; iNBZd, 40.643, M isc. C  9989.).

156 Radnja na talijanskom  jeziku nosi naslov: »Sull'attività notarile riguardo 
alle sue lim itazioni in terra e in m are«.

157 O  dzialalnošci notaryalnej pod wzgledem  jej ograniczenia na ladzie i 
m orzu. Varšava, 1886.

158 De la m er territoriale et la soum ission des navires étrangers a la juridic- 
tion locale. Zadar 1891, str. 17, 8°, tisk. L . W oditzka. (HAZd, Knj. M -1623; Sveuč. k. 
Zgb, 60.034). Taj je francuski tekst pretiskan iz Journal du Droit international 
prive. —  Drugo je izdanje izišlo pod istim  naslovom  1902. u Parizu, tisik. V . Se- 
coffre, str. 16, v8°. (HAZd, Knj. M -1647; JAZU, 10.601).

159  Uber die räum liche Um grenzung des Notariellen W irkungskreises, unz zwar 
auf dem  festen Lande, dem  W asser und Lufttraum . Innsbiuok, 1901, W agner, 
str. 114, v8°. (HAZd, Knj. 121e; Sveuč. k. Zgb, 27.021; JAZU, 29.226).

160  V . Pappafava, o. c., 152.
161 Prem a našem  današnjem  Zakonu o obalnom  m oru, vanjiskom  m orskom  

pojasu i epikontinentalnom  pojasu Jugoslavije (Službeni list br. 22/1965) obalno 
se m ore računa 12 naut. m ilja od najdaljih otoka i rtova. Teritorijalno m ore 
iznosi 10 naut. m ilja (čl. 11 st. 1) a vanjski m orski pojas širine 2 naut. m ilje, koja 
se računa »od vanjske granice teritorijalnog m ora u pravcu otvorenog m ora« 
(čl. 18). Prije je bilo 10 naut. m ilja. V . i M ilovan Zoiičič, Teritorijalno m ore, Za 
greb, 1953, JAZU; E. iPaillua i B . Jakaša, Ženevska konferencija o teritorijalnom  
m oru i Bruxelleska konvencija. Zbornik Prav. fakulteta, Zagreb 1960; N . Ka 
tičić, V last obalne države u pojedinim  dijelovim a m ora prem a Ženevskim  
konvencijam a od 1958. Zbornik za pom orsko pravo, JAZU, 1960; VI. Brajković, 
Étude historique sun le Droit M aritim e privé du Littoral Yougoslave. M arseille, 
1933. I dr.

162 V . Pappafava, o. c. 161— 163.
Ib„ 153.
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o s t a j e  i  k a d  j e  n a  o t v o r e n o m  ( » d e b e l o m « )  m o r u . 1 6 4  S  t i m  u  v e z i  s u  s v e  
p r a v n e  p o s l j e d i c e  i  o d n o s i .

2 .  D r u g a  j e  p o  r e d u  r a d n j a  u  k o j o j  a u t o r  k o n k r e t n o  r a s p r a v l j a  » O  
b i l j e ž n i č k i m  i z p r a v a m a  i  n j i h o v o j  d o k a z n o j  m o ć i ,  
b i l j e ž n i k o v e  d u ž n o s t i  p r i  n j i h o v u  s k l a p a n j u  i  f o r 

m a l n o s t i  k o j e  m o r a  d a  o b s l u ž u j e « . 1 6 5

3 .  B i l j e ž n i č k e  o d l u k e  m o g u  b i t i  o s n o v  o d r e đ e n o g  i z v r š n o g  p o s t u p k a .  
A u t o r  o  t o m e  r a z m a t r a  u  r a d n j i  » O  o v r š n o s t i  b i l j e ž n i č k i h  
s p i s a « . 1 6 6  U p o z o r a v a  i  n a  m o g u ć n o s t  p o b i j a n j a  s p o m e n u t e  o d l u k e  p u 

t e m  g r a đ a n s k e  p a r n i c e ,  š t o  o d l a ž e  i z v r š e n j e  ( o v r h u ) .

4 .  S l i j e d i  r a d n j a  » O  s l u č a j e v i m a ,  u  k o j i m a  j e  b i l j e 

ž n i k  o v l a š t e n ,  a  d o t i č n o  d u ž a n  d  a  z  a  n  i  e  č  e  '  ( o  d  k  a -  
ž e )  s v o j e  z v a n i č n o  d j e l o v a n j e « . 1 6 7  A u t o r  u p o z o r a v a ,  d a  j e  
b i l j e ž n i k  p o  n a r a v i  s v o g a  p o s l a  d u ž a n  o b a v l j a t i  s v o j e  d u ž n o s t i  b i l o  o n e  
z a k o n s k e  i l i  n e .  Z a  d r u g i  s l u č a j  r a z u m i j e v a  s e ,  a k o  u s l u g u  s t r a n k a  
z a t r a ž i .

M e đ u t i m ,  p o  § §  3 3  i  3 4  b i l j e ž n i č k o g  z a k o n a  o d  2 5 .  s r p n j a  1 8 7 1 .  g o d .  
p o s t o j e  i z n i m k e ,  k a d  b i l j e ž n i k  n e  m o ž e  u r e d o v a t i .  T o  j e  k a d  s u  s t r a n k e  
s r o d n i c i  ( § §  4 0  i  4 1  O G Z )  i  a k o  j e  b i l j e ž n i k  u  p r e d m e t u  o s o b n o  z a i n t e r e 

s i r a n .  D a l j i  s e  s l u č a j e v i  o d n o s e  k a d  s e  r a d i  o  p o s l o v i m a  k o j i  s u  u  c i j e l o 

s t i  i l i  d j e l o m i c e  z a b r a n j e n i ,  z a t i m  a k o  b i l j e ž n i k  o c i j e n i  d a  s t r a n k e  ž e l e  
s a m o  p r i v i d n o  n e k i  p o s a o  s k l o p i t i  u  c i l j u  d a  i z i g r a j u  z a k o n  i l i  t r e ć u  
o s o b u .  J e d n a k o  t a k o  i  o n d a ,  a k o  b i l j e ž n i k  z n a  d a  s t r a n k a  n e m a  p r a v n e  
l e g i t i m a c i j e  ( n p r .  m a l o l j e t n i k ,  o d u z e t a  s v o j e v l a s t  i  d r . ) .  N a d a l j e  n a v o d i  
s e  k a d  b i l j e ž n i k  n i j e  o d g o v o r a n  z a  s a d r ž a j  i s p r a v a  k o j e  o v j e r o v l j u j e .  O n  
i m a  o d g o v a r a j u ć e  d u ž n o s t i  a l i  i  p r a v a ,  n a p o s e  n a  n a k n a d u  t r o š k a  i  
t r u d a .  N i j e  d u ž a n  v r š i t i  p o s l o v e  » u  a b n o r m a l n o  d o b a « ,  n i t i  u  s t a n u  
s t r a n a k a .

5 .  N a  d e s e t a k  s t r a n i c a  r a z m a t r a  s e  p i t a n j e  v a l j a n o s t i  s v j e d o k a ,  k o j i  
d o l a z e  u  v e z i  o d r e đ e n i h  b i l j e ž n i č k i h  s p i s a .  i N a s l o v  j e  r a d n j e  » O  i  z -  
p r a v n i h  s v j e d o c i h  u  b i l j e ž n i č k i h  s p i s  i h «  . 1 6 8  T o  j e  v e ć  
1 8 8 3 .  g o d .  o b j a v i o  u  » P r a v u « . 1 6 9

6 .  U  r a s p r a v i  »  O  b i l j e ž n i č k i m  a r h i v i m a « 1 7 0  u v o d n o  i z l a 

ž e  p o v i j e s n i  r a z v o j  t i h  s p r e m i š t a  i s p r a v a .  T a k o  i z m e đ u  o s t a l o g a  p i š e  n a  
s t r .  2 2 5  i  2 2 6 :  » I  u  c r n o j  n o ć i  s r e d n j e g a  v i e k a ,  k a d  j e  k n j i ž e v n o s t  m r t v i m  
s n o m  s p a v a l a ,  a  l j u d s k o  ž i v o v a n j e  b i l o  d o  z l a  b o g a  p o s u r o v i l o ,  p o d u h v a -  
t i š e  s e  l j u d i  d a ,  p o  m o g u ć n o s t i ,  u z d r ž e  a r h i v e ,  t a j  u  v e l i k e  k o r i s t i  p r o n a 

l a z a k  n a š i h  p r a o t a c a .  I  z a i s t a ,  m o n a s i ,  u  o n o  d o b a  n a j i z o b r a ž e n i j i  i  
k n j i z i  n a j v j e š t i j i  s t a l e ž ,  z a v e d o š e  u  s v o j i m  k l a u s t r i m a  p r o s t r a n e  a r h i v e ,

im  Ib., 160.
165 Ib., 164—182.
166 Ib., str. 183—198. Tekst je prvi put objavljen 1880. god. u Splitu, kako smo 

prije naveli.
167 V. Pappafava, o. c. 199—212.
168 Ib., 213__223.
169 Pravo, XI/1883, br. 121, str. 2—13.
170 V. Pappafava, o. c., 224—232.
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u kojima sa najvećom pažnjom očuvaše istorijske spomenike i najva
žnije izprave o kulturnom životu«.

Autor dodaje da su sa bilježnički arhivi osnovali i čuvali u samo
stanima, jer su tamo bili najsigurniji. Osim tih osnivaju se i općinski 
(gradski) arhivi tako je arhiv u Bolonji osnovan već 1260. god., u Mo- 
deni 1272., u Messini 1400., a u Mlecima 1453. igod. U Španjolskoj bilje
žnički se arhivi Osnivaju odlukom od 1. siječnja 1869. god. U Fran
cuskoj javni bilježniki arhivi nisu postojali.

U Austriji se bilježnički arhivi uvode bilježničkim zakonima od 29. 
rujna 1850. i 21. svibnja 1855. god. Osnivaju se u mjestu koje odredi 
ministarstvo pravosuđa na osnovu prijedloga i mišljenja bilježničke 
komore. O namjesničkom arhivu u Zadru Pappafava ništa ne piše, jer 
nije bio isključivo bilježnički.

7. Iz prakse Pappafava piše » K r a t k e  o p a s k e  z a k o n u  25-og 
jul i j a 1 8 7 1  B r .  7 6 ,  k o j i m  s e  v a l j a n o s t  n e k i j e h  p o -  
g o d a b a  i  p r a v n i č k i h  p o s l o v a  p o d r e g j u j e  u v j e t u ,  
d a  s e  o  i s t i m a  j s k l o p  i  b i l j e ž n i č k i  s p i s «  .171 Kod izla
ganja autor koristi rješidbe vrhovnog suda (»Vrhovni Sudbeni Dvor«) 
i mišljenje tada poznatih pravnih pisaca (Kopezky, Exner, Basevi, Nip
pel, Baretta, Carabelli, Ellinger, Schuster, Winiwarter, napose Jakov 
Mattei i dr.).

8. U pravničkim znanstvenim krugovima zapažena mu je radnja 
» R o l a n d i n o  P a s s a g g e r à « ,  koju je na hrvatskom napisao kao 
»monografsku studiju«.172 Prevedena je na njemački (Innsbruck 1888, 
str. 12, v8°), portugalski (Porto 1897), španjolski (Madrid 1908, str. 15,8°) 
i talijanski (Rim 1913, str. 16, m8°).

Opet s vještim povijesnim uvodom Pappafava upozorava, da je Rim 
tri puta osvojio svijet. Prvi put politički (rimska država), drugi put vjer
ski (rimokatolička crkva) i treći put »i to najpostojanije, Rim svjetsku 
vlast zadobio kroz svoje pravo, kojega su duševna čeda, više manje, 
sva moderna zakonodavstva«.173 Ističe nadalje da je grad Bolonja bio 
»središte pravnih nauka«, te da su na čelu pravnog fakulteta u tom 
gradu bili poznati pravnici Irnerije, Akursije, Bulgarus, Martinus, Gosia, 
Hugo, Jakov, Partolomije i Rolandin Passaggeri o kojem posebno piše, 
jer se Passageri »isprva pretežno bilježništvom bavio, tako da bi ga 
pravom mogli nazvati ocem modernog bilježništva«.174 Živio je u XIII. 
st., rodio se u Bolonji 1207. god., a umro 1300. god. Bio je bilježnik, 
postigao doktorat pravnih znanosti, istakao se kao predavač bilježni
štva. Napisao je više znanstvenih djela, a glavno mu je »Summa artis 
notariae« iz 1256. god. Pappafava navodi i Rolandinove učenike, koji

171 lb., 233—241.
172 Ib., 242—247.
i’3 Ib., 242.
i?4 Ib., str. 243. Od ostalih Rolandinovih djela spominjemo »Aurora« za koje 

Pappafava piše da je u neku ruku komentar »Summi«. Zatim pravno djelo »Flos 
ultimarum voluntatum«, koje ipak ima veze s glavnim Rolandinovim radom.
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postadoše ugledni pisci, a i one pisce koji se bave komentiranjem nje
govih djela.

9. » N o t a r i j a 1 n u b i b l i o g r a f i j u «  Pappafava prenosi u 
cijelosti iz svoje knjige »Povjestne crtice i bibliografija o bilježništvu«,175 
kako smo prije pisali.

10. I konačno na kraju je »rasprava » O k m e t s t v u « .  T e o r e -  
t i č n o  o b j a š n j e n j e  o b r a s c a  B r .  L I X « .176 Sadržaj te radnje 
iznijeli smo ranije.

Ova je omašna Pappafavina knjiga za svoje doba jedinstveni pri
mjer, da se o jednoj podstruci prava tako opširno i temeljito piše kako 
sa povijesno-znanstvene tako i sa praktične strane. Devet je povijesno- 
-znanstvenih rasprava, koje imaju i praktičnu važnost jer tumače uz na
vođenje literature, odnosno upućivanje na ostale pravne autore, odre
đeni pojam i sadržaj važan za rad bilježnika. Deseta je radnja također 
znanstvena, a to je opširna bibliografija koja ima uz isti zadatak još i 
to, da pomogne onim pravnim znanstvenicima koji žele pisati odnosno 
istraživati iz te oblasti.

Svakako, hrvatska pravna literatura može biti ponosna na takvo 
temeljito djelo, knjigu VI. Pappafave iz 1895. god.

Osim toga djelo je u znatnom dijelu vrlo vrijedan prilog pravnoj 
povijesti. Svaka se tema pravno raščlanjuje, te se nakon povijesnog 
uvoda ulazi u srž zadatka.

Radnje, za koje možemo navesti da su imenovana poglavlja, imaju 
znanstvenu pratnju: odgovarajuće bilješke, komentare i pozivanje na 
literaturu bilo u bilješkama bilo u samom tekstu.

Da je Vladimir Pappafava napisao i izdao samo ovu knjigu, trebao 
bi ući među najuglednije naše pravne pisce.

*

Zanesen istraživanjem bilježništva Pappafava je i prije i poslije izla
ska navedene knjige objavljivao radnje o historijatu bilježništva u poje
dinim zemljama ili pokrajinama.

Navest ćemo ih redom: bilježništvo u pokrajini Quebec (Kanada),177 
u Švedskoj,178 u Portugalu,179 u Norveškoj,180 u Nizozemskoj,181 u Grčkoj,182

175 V. Pappafava, o. c. 248—423.
176 lb., 425—505.
177 Das Notariat in der Provinz Quebec (Canada). Innsbruck, 1890, Sveuč. tisk. 

Wagner, str. 19, 8°. (HAZd, Knj. M-1578).
178 Sur le Notariat en Suède. Zadar, 1891, L. Woditzka, str. 8°. (HAZd, M-1592).
179 Sur le notarial en Portugal. Zadar, 1892, 8°. Prevedeno na portugalski i 

izdano u Lisabonu 1894. god.
180 Cenni sul notariato in Norvegia. Palermo, 1894, str. 4, 8°. (HAZd, Knj. 

M-1569).
181 II notariato in Olanda. Palermo, 1896. Prevedeno na francuski i tiskano 

u Bordeauxu 1898. god.
182 II notariato in Grecia. Palermo, 1898, str. 6, 8°. (HAZd, Knj. M-1571). Pre

vedeno na francuski i tiskano u Bordeauxu 1901. god.
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u Meksiku,583 Južnoj Africi,184 u Austriji,185 u Japanu,186 u Pensilvaniji,187 
u Brazilu,188 zatim u jednoj raspravi piše o bilježništvu u Bosni i Herce 
govini, u Kaliforniji i opet u Nizozemskoj,189 potom odvojeno u dvije 
sjeveroameričke države Delaware i Mississippi,190 u Boliviji,191 u Egiptu,192 
u Perziji (Iranu),193 u San Marinu,194 u Rusiji,195 u Guatemali,196 u Lousia* 
ni,197 u Turskoj.198 I dr.

Ove rasprave dokazuju ne samo veliko poznavanje razvoja i stanja 
bilježništva u svijetu nego i znatnu upornost u istraživalačkom radu. 
Objavio je i opći pregled bilježništva u inozemstvu.199

Pappafavu su zanimali, kako smo već vidjeli, i pitanja iz bilježničke 
prakse. Posebno ona u vezi s međunarodnim pravom.200 No svakako 
u njegovu opusu dominiraju povijesne obradbe pravnih tema, što je 
važna značajka autorove znanstvene akribije.

183 Étude sur ie notariat au iMexique. Paris, 1900. (Sveuč. k. Zgb, 27.026).
184 Étude sur ie notariat dans la République Sud-africaiine. Paris, 1901, str. 

20, v8°. (HAZd, Knj. M-1585). P. o.
185 Prevedeno na portugalski: Estudo storico e critico sobre o notariado 

austriaco. Lisabon, 1904, str. 56, 8°. (HAZd, Knj. M-1583).
186 Das notariat in Japan. Berlin ,1905, sv. tisk. Wagner, str. 24, 8°. (HAZd, Knj. 

M-1579; JAZU, 26.692).
187 II notariato nello stato di Pensilvania. Pistoia, 1905.
188 II notariato nel Brasile. Postoia, 1905.
185 II notariato nella Bosnia ed Erzegovina, nella California ed in Olanda. 

Napulj, 1905, t. F. Lubrano, str. 48, m8°. (HAZd, Knj. M-1567). P. o. iz »Riforma 
del Notariato«.

190 II notariato nello stato di Delaware. — Il notariato nello stato del Mississi- 
pi, oboje tiskano u Pistoiji, 1905.

191 II notariato in Bolivia. Pistoia, 1906.
192 II notariato nell’Egitto. Pistoia, 1906. Prevedeno na njemački, Beč, 1909, 

t. C. Fromme, str. 30, v8°, goticom. (HAZd, Knj. M-1594); na francuski, Pariz, 1911. 
str. XIX + 93. Francuskom je izdanju uvod napisao Ahmed Chafik paša. Drugo 
izdanje je u 1912. g., str. 105 m8°. (HAZd, Knj. M-1566).

193 Das Notariat in Persen. Beč, 1907, vi. naklada, str. 15, v8°, got. (HAZd, Knj. 
M-1587).

194 Das Notariat in S. Marino. Innsbruck, 1910, Sv. tisk. Wagner, str. 26, 8°. 
(HAZd, Knj. M-1581).

195 Das Notariat in Russland. Innsbruck, 1911, Sv. tisk. Wagner, str. 40, 8°. 
(HAZd, Knj. M-1580).

196 Das Notariat und die dais Notariat betreffenden Justizverhältnisse in der 
Republik Guatemala. Beč, 1911, tisk. C. Fromme, str. 15, 8°, got. (HAZd, Knj. 
M-1582).

197 Le notariat dans la Louisiane. Zadar, 1912, t. G. Ferrari, str. VIII, 8°. 
(HAZd, Knj. M-1570). P. o. iz Nouvelle Revue Pratique de Droit.

198 Le notariat en Turquie. Agen, 1924, str. v8°. (HAZd, Knj. M-1588). P. o. 
Bull, de la Soc. de Legislation comparée.

199 II notariato all’Estero. Napulj, t. Fr. Lubrano, 1907, str. 108, m8°. (HAZd, 
Knj. M-1565). P. o. iz časop. »Riforma del Notariato«.

200 Questions pratiques de droit notarial et international. Pariz, 1910. Preve 
deno na španjolski iste godine: Cuestion präetica de derecho notarial international. 
Madrid, 1910, str. 10, v8°. (HAZd, Knj. M-1590).
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V I .

N a š je  P a p p a fa v a  sv o je  ra sp ra v e  red o v ito  p isa o  n a  h rv a tsk o m  ili 
ta lija n sk o m , a  n jeg o v i b ro jn i p r ija te lji i p o što v a o c i n jeg o v a  ra d a , p re 
v o d ili su  ih  n a  stra n e  jez ik e: fra n cu sk i, n jem a čk i (o b a  jez ik a  i P a p p a 
fa v a  p o zn a v a o ), šp a n jo lsk i, p o rtu g a lsk i, h o la n d esk i, p o ljsk i, m a đ a rsk i i 
češk i. O b ja v io  je  p rek o  sto tin u  č la n a k a , ra sp ra v a  i k n jig a , a  n ek e  u  v iše  
izd a n ja  i n a  ra zn im  jez ic im a .

Z a p a ža m o  d a  je  n a sto ja o  d a  se  što  v iše  ra d n ja  p rev ed e  n a  fra n cu 
sk i i n jem a čk i jez ik , što  m u  je  i u sp je lo . iS v a k a k o , d a  je  p rev o đ en jem  
n a  stra n e  jez ik e  i izd a v a n jem  u  in o zem stv u , u sp io  zn a tn o  p ro šir iti u  
zn a n stv en im  k ru g o v im a  'in teres  za  sv o je  ra sp ra v e . Č esto  je  in ic ija tiv a  
za  p rev o đ en je  i izd a v a n je  d o la z ila  u p ra v o  o d  p ra v n ičk ih  k ru g o v a  u  
d ru g im  zem lja m a .

S  itim  su  u  v ez i i n jeg o v a  n a sto ja n ja  d a  u  su v rem en o m  p ra v n o m  i 
zn a n stv en o m  sv ije tu  b ilježn ištv o  ista k n e  i s ta v i g a  n a  d o sto jn o  m jesto , 
k o je  p o  p o v ijesn o m  p o lo ža ju  i ra zv o ju  za slu žu je  i u  to m  sm islu .

P a p p a fa v a  je  tež io  iza zv a ti što  v eć i zn a n stv en i in teres  za  b ilježn i 
š tv o . T o  p o stiže , u z  o b ja v ljiv a n je  sv o jih  b ro jn ih  ra sp ra v a  n a ro č ito  izd a 
n jem  u  d v a  n a v ra ta  b ib lio g ra fije  te  stru k e , što  je  zn a tn a  p o m o ć .

M eđ u tim , ta k v a  n a sto ja n ja  p o tv rd io  je  jo š  jed n im  v r ijed n im  d je 
lo m  1 8 8 0 . g o d ., u  k o jem  sa d rža jn o  p r ik a zu je  n a jzn a ča jn ije  k n jig e  iz  
o b la sti n o ta r ija ta  i to  p o  a u to r im a ; k o d  a n o n im n ih  d je la  p o  p rv o j r iječ i 
stv a rn o g  n a slo v a . K n jig a  n o si n a slo v : » D elle  o p ere  ch e  illu stra n o  il n o ta 
r ia to . —  S a g g io  d i — ,« 2 0 1  Č ita te lj će  o  sv a k o m  d je lu  u k ra tk o  sa zn a ti 
n jeg o v  sa d rža j i ta k o  u  zn a tn o j m jer i o la k ša ti seb i ra d  n a  d a ljem  k o r i 
š ten ju  litera tu re  o  b ilježn ištv u .

O sta le  P a p p a fa v in e  ra d n je  k o je  sm o  sp o m en u li i m a n ji b ro j k o je  
n ism o , d o p r in o se  o stv a ren ju  iz lo žen ih  za d a ta k a .

V la d im ir  P a p p a fa v a  su ra đ u je  u  b ro jn im  p ra v n im  ča so p is im a  u  E v ro 
p i, o d  k o jih  ćem o  n ek e  n a v esti: u  Z a d ru  (S p litu ) » P ra v o « , u  Z a g reb u  
» M jesečn ik « , u  B eo g ra d u  » P ra v n ik « , u  P a r izu  » B u lle tin  d e  la  S o c ié té  d e  
L eg isla tio n  co m p a rée«  u  M a d rid u  » L a  G a ceta  d e l N o ta r ia d o « , u  L isa - 
b o n u  » L a  G a ceta  d o  N o ta r ia d o « , » II  N o ta r ia d o « , i » L a  R ev ista  d e  
D ire ito « , u  N a p u lju  » L a  r ifo rm a  d e l n o ta r ia to « , u  T rstu  » L a  G a zzetta  
d ei T r ib u n a li« , u  B er lin u  » J a h rb u ch  d er  in tern a tio n a len  V ere in ig u n g  
fü r  v erg le ich en d e  R ech tsw issen sch a ft« , u  B eču  » Z eitsch r ift fü r  N o ta r ia t 
u n d  fre iw illig e  G er ich tsb a rk e it in  O esterre ich « , u  M a rse illeu  » J o u rn a l 
d u  D ro it In tern a tio n a l P r iv ć«  i » R ev u e  In tern a tio n a l d u  D ro it m a r iti 
m e« ; i d r .2 0 2

Iza b ra n  je  za  d o p isn o g  ili p o ča sn o g  č la n a  u  v iše  zn a n stv en ih  i s tru č 
n ih  d ru šta v a  i a k a d em ija .2 0 3  O sim  to g a  a k tiv n o  je  su d je lo v a o  o d  1 9 1 0 .

201 Knjiga je izdana 1880. god. u Zadru u nakladi Iknjižare Nikole Solića, ima 
str. 2 nep. (naslovna) + 360 + 2 nep.: Errata-Corrige, v8°. (HAZd, Knj. 200c).

202 R. Agresti, o. c. 32.
203 Ib., str. 33—37.
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do 1925. god. na nekoliko međunarodnih pravnih kongresa i to u Veroni, 
Heidelbergu, Pragu, Rimu, Torinu, Trstu, Lyonu, Parizu,204 pa čak u 
Monacu,205 i dr.

*

U analizi njegovih rasprava,206 bez obzira koje pravne podstruke i 
smjera, uočava se, da je izrazito sklon pravna povijesnim razmatranji
ma i izlaganjima. Tako i kod obrade pravno teorijskih tema, redovito 
upliće podatke koje čine i suvremene probleme i njegovo pisanje za
nimljivijim. On je stoga prvenstveno pravni povjesničar.

Nismo mogli ulaziti u šire prikazivanje pojedinih radnja ili grupa 
po određenoj temi, jer bi nas to daleko odvelo. Jedino smo nešto više 
pažnje posvetili radnjama iz bilježništva, jer njegovu trudu to i od
govara.

Potrebno je bilo tu grupu rasprava navesti već i za to što je kod 
nas 1945. god. dokinuto bilježništvo, te tako danas do kraja pripada 
prošlosti. Međutim, bilježništvo je odigralo važnu ulogu u našem prav- 
no-praktičnom životu. Osim toga, kod većine pravnih država ono i 
danas postoji.

Bilježnički su spisi sačuvani u arhivima i danas su vrijedno izvo
rište za istraživanje i upoznavanje naše daleke i bliže prošlosti.

*

Na kraju treba da odamo i priznanje i punu pažnju stavu Vladi
mira Pappafave u danima teške borbe u Dalmaciji, napose u Zadru, na
rodnjaka protiv autonomaša, kasnije otvorenih talijanskih iredentista. 
Demostrativno je u više navrata pokazivao kakvi su njegovi nacionalni 
osjećaji, te kamo spada. Suradnja u časopisu »Pravo« i zagrebačkom 
»Mjesečniku«, beogradskom »Pravniku«, izdanje knjige »Povjestne crti
ce« i omašni »Bilježnički obraznik« s deset rasprava i dr., obzirom na 
tadanje prilike i odnose, dovoljno jasno pokazuju na kojoj je strani 
i on 'i, uostalom, od prije iskazana njegova obitelj.

Jedan je primjer karakterističan. U Zadru je bilo izgrađeno tzv. 
Novo kazalište, koje se nazivalo i »Teatro Verdi«. Uprava je bila u 
rukama talijanaša, deklariranih po svojim šovinističkim postupcima i 
ispadima. Oni su svim sredstvima nastojali da Hrvati u Zadru ne dobiju

204 Ib., 38—40.
205 VI. Pappafava, Communication de ... au premier congrès de police iudicia- 

re internationale tenu à Monaco (Principauté) en avril 1914. Pariz, 1914, str. 11, v8°. 
(HAZd, Knj. Ma-1756).

206 Knjige i brošure, uključivo i separate, u svom knjižnom fondu, najviše 
imaju knjižnica Historijskog arhiva i Znanstvena biblioteka, oboje u Zadru, a 
nešto manje Nacionalna i sveučilišna knjižnica i središnja knjižnica JAZU, oboje 
u Zagrebu.
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na korištenje kazališne lože. Tako su nastojali spriječiti i Vladimiru 
Pappatavi koji je želio imati ložu u kazalištu, jer je s obitelji volio 
kazališnu i glazbenu umjetnost.

Trebalo se snaći. Pappafava je od P. Gliige kupio njeno pravo na ložu 
u kazalištu Verdi. Sastavljen je valjani kupoprodajni ugovor.

Talijanaši su pokušali obeskrijepiti ugovor, a kako su imali utjecaj 
na oba prvo i drugo stepena suda u Zadru (kotarski i okružni sud), to 
su kod tih sudova uspjeli, te je ugovor stavljen izvan snage sudskom 
osudom. VI. Pappafava nije mi tada odustao, nego je uložio reviziju na 
Vrhovni sud u Beču ,i uspio. Ugovor je oglašen pravovaljanim i uprava 
je kazališta bila prisiljena priznati pravo na ložu Vladimiru Pappafavi.

Ovo je bio spor kojeg se dosta komentiralo. Nakon osude vrhovnog 
suda, zadarski je »Narodni list« cijeli slučaj ukratko prikazao.207 Kod 
toga je pravilno cijeli slučaj ocijenjen kao politički i diskriminatorski 
prema jednom uglednom zadarskom Hrvatu, znanstveniku u pravnim 
znanostima svjetskog glasa,

Brojne njegove rasprave i djela to potvrđuju.

207 Narodni list, br. 98, str. 6. Kako je slučaj karakterističan za tadanje pri
like u Zadru, to ćemo navesti taj članak:» Ukidna osuda, Ikojom je D.r Pappafava 
dobio parnicu glede lože u kazalištu Verdi, kupljene od gospodje Pegan-Gligo 
uskomešala je zadarsku kliku. Poznata je odluka zadarskih talijanaša, da ni jedan 
Hrvat ne smije biti suvlastnikom zadarskog kazališta. Kad je D.r Pappafava sklo
pio pogodbu sa gospodjom Gligo, podigla se kuka i imotika, <da! ise uništi ugovor.
I zbilja, gospodin Persicalli ustao je tražbom sudbenom proti D.ru Pappafavi, 
jer je spomenuta gospodja prodala prije njemu ložu. Skupio ije Ibrojnu kitu svje
doka, te je prva molba sudila njemu u prilog, a druga je to potvrdila. Nu vrhovno 
sudište uništilo je obje prve osude i dosudilo pravo D.ru Pappafavi. Talijanaši 
ostadoše pokunjena nosa!«
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T H E  O U T S T A N D I N G  C R O A T  J U R I S C O N S U L T E ,  P A R T I C U L A R L Y  
O N  T H E  N O T A R I A L  L A W  —  V L A D I M I R  P A P P A F A V A  ( 1 8 5 0 — 1 9 2 7 )

1 3 0  y e a r s  f o l l w i n g  t o  h i s  B i r t h

S u m m a r y

F i r s t  t h e  a u t h o r  p o i n t s  o u t ,  t h a t  d u r i n g  t h e  V e n e t i a n  r u l e  i n  t h e  
C r o a t  p r o v i n c e s  o f  D a l m a t i a  a n d  I s t r i a ,  a  n u m b e r  o f  f a m i l i e s  s e t t l e d  f o r  
e c o n o m i c  r e a s o n s  c o m i n g  f r o m  I t a l y .  T h e y  w e r e  s o o n  a s s i m i l a t e d  t o  
C r o a t s  b y  m i x e d  m a r r i a g e s .  T h e y  o f f s p r i n g s  a c t e d  i n  t h e  n e w  s o c i e t y  
a s  i f  i t  w e r e  i t s  o w n ,  a n d  s o  t h e y  f e l t  t o  b e  m e m b e r s  o f  t h e  n e w  n a t i o n a l  
c o m m u n i t y ,  t h e  c o m m u n i t y  w h e r e  t h e y  l i v e d  a n d  a c t e d .

I n  t h e  1 9 t h  C e n t u r y  m a n y  o f  t h e m  t o o k  p a r t  i n  t h e  n a t i o n a l i s t i c  
m o u v e m e n t s .

S o  d i d  t h e  f a m i l y  o f  t h e  P a p p a f a v a  i n  Z a d a r ,  w h i c h  w e n t  f r o m  
P a d u a .  T h e  a u t h o r  i n f o r m s  o n  t h r e e  g e n e r a t i o n s  o f  j u r i s c o n s u l t s  i n  t h i s  
f a m i l y :  N i k o l a  ( 1 7 7 1 — 1 8 3 3 ) ,  D o m i n i k ,  D i n k o  ( 1 8 1 5 — 1 8 9 9 )  a n d  t w o  o f  h i s  
s o n s  R a d o s l a v  a n d  V l a d i m i r .

T h e  a u t h o r  r e v i e w s  s h o r t l y  t h e  l i f e  o f  t h e  f i r s t  t h r e e  f a m i l y  m e m 

b e r s  a n d  t h e n  t h e  l i f e  a n d  w o r k  o f  V l a d i m i r  ( 1 8 5 0 — 1 9 2 7 ) .

S i n c e  h i s  s t u d e n t  d a y s  V l a d i m i r  P a p p a f a v a  h a d  a  m a r k e d  i n t e r e s t  
f o r  s c i e n t i f i c  r e s e a r c h  w o r k .  F i r s t  h e  p u b l i s h e d  s o m e  j u r i s t i c  p a p e r s  
i n  t h e  p e r i o d i c a  o f  Z a d a r  ( » N a r o d n i  l i s t «  a n d  t h e  j u r i s t i c  j o u r n a l  
» P r a v o « ) .  I n  » P r a v o «  h e  p u b l i s h e d  2 6  j u r i s t i c  p a p e r s .

H i s  r i c h  r e s e a r c h  w o r k  i s  t o  b e  d i v i d e d  i n t o  t w o  g r o u p s  —  t h e o r i c  
c o n s i d e r a t i o n s  a n d  s o m e  p r a c t i c a l  c o n s i d e r a t i o n s  a n d  t h a n  p a p e r s  c o n 

c e r n i n g  t h e  n o t a r i a l  l a w .  I n  t h e  p a p e r s  o f  t h e  f i r s t  g r o u p  h e  d o e s  c o n 

s i d e r  s o m e  s p e c i a l  p r o b l e m  a s

a )  t h e  n o n  r e t r o a c t i v e  e f f e c t i v i t y  o f  t h e  l a w ;

b )  t h e  p r o b l e m s  o f  t h e  j u r i s t i c  s i t u a t i o n  o f  f o r e i g n e r s ,  a n d  a l s o  
s o m e  o t h e r  c o n s i d e r a t i o n s  o f  t h e  i n t e r n a t i o n a l  p r i v a t e  l a w ;

c )  t h e  a d m i n i s t r a t i v e  a n d  j u d i c i a l  r e g u l a t i o n s  i n  s o m e  c o u n t r i e s ;

d )  t h e  c o p y r i g h t  i n  l i t e r a t u r e  a n d  a r t s ,  a n d  a l s o  p r o b l e m s  o f  t h e  
p r i n t ;

e )  t h e  a i r  l a w ;

f )  p r o b l e m s  c o n c e r n i n g  t h e  b o n d a g e ,  r e s p .  t h e  c o l o n a t e  e t c .

H e  a l s o  d i s c u s s e d  m a n y  p r o b l e m s  o f  t h e  n o  t a r i a t e  p u b l i s h i n g  s o m e  
l a r g e  b o o k s  a n d  a  n u m b e r  o f  p a p e r s .  V l a d i m i r  P a p p a f a v a  w a s  n o t  a  
n o t a i r ,  a s  h i s  f a t h e r  a n d  b r o t h e r  d i d ,  h e  w a s  a  l a w y e r ,  b u t  h i s  m a i n  
w o r k  o f  g l o b a l  i m p o r t a n c e  h e  w r o t e  o n  t h e  n o  t a r i a t e .
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He investigated the development of the notariate in number of 
countries since its origins up to modern times. He desired to follow 
his studies on the notarial law. So he published a large bibliography of 
papers concerning the notariate and also he overlooked the contents of 
important foreign books concerning these problems.

His papers, more than hundred books, articles and papers he pu
blished in Croat, French, Italian, German, Spanish, Portuguese and 
Polish.

The author points out that VI. Pappafava was mainly a historian. 
Following the historic development of a juristic problems he considers 
the problem in our times.

He also took part in a number of international juristic congresses 
publishing in a number of European scientific juristic journals, he was 
a member of many famous academies and scientific organisations and 
was awarded a number of times. He was a jurisconsult known all 
around the world, particularly for the notarial law.

He was a Croat a so was his father. They both took part in our 
nationalistic mouvements. He also contributed to the development of 
Croat juristic terms as he wrote a number of his books in our language.
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